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“Da li je ovo posledwi momenat u kome zajedniæki
moþemo dati neki doprinos procesu povratka”, zapi-
tala je na poæetku skupa Dosta Paliœ, predsednica Up-
ravnog odbora Unije, prisutne predstavnike vlade
Srbije, UNHCR-a, goste iz meðunarodnih i lokalnih
nevladinih organizacija koji se bave ovim pitawima,
a pre svih, svoje raseqene sunarodnike.

KAKO DAQE?

“Prošle godine, na æetvrtoj Godišwoj konferen-
ciji Unije, postavili smo vrlo jasno pitawe: Da li se
raseqeništvo pretvara u proces bez rešewa?
Naþalost, godinu dana nakon toga, mi još uvek nismo
dobili odgovor na to pitawe”, nastavila je Dosta
Paliœ, dodajuœi da se raseqeni još uvek nalaze u ne-
doumici. Još niko nema jasnu viziju da li je rešewe
wihovog problema povratak, integracija, ili nešto
sasvim treœe. Paliœeva je istakla da su ona i weni
saradnici, radeœi na terenu, definisali dva prob-
lema koja usporavaju proces povratka. Jedan je nedovo-
qno izraþena politiæka voqa kosovskih institucija da
se IRL vrate na svoja ogwišta i nedovoqan pritisak
meðunarodne zajednice na Privremene institucije sis-
tema na Kosovu da ispoštuju dogovorene principe o
povratku. Paliœeva je istakla da na loš proces
povratka, kao drugi problem utiæe i nejasna drþavna
strategija Republike Srbije. Prema wenim reæima
povratak nije dovoqno koordiniran, a veliku zabunu
na terenu graðanima predstavqaju paralelne
opštinske institucije, srpske i albanske, pa u poje-
dinim trenucima oni ne znaju kome da se obrate. U
uvodnoj reæi, predsednica Unije je navela niz konkret-
nih primera kojima se koæi proces povratka. Od
neizvršavawa usvojenih koncept dokumenata, do
mewawa Priruænika o odrþivom povratku,
nemoguœnošœu ulaska raseqenih u svoju imovinu i
mnoga druga.

U BEOGRADU ODRÞANA V GODIŠWA KONFERENCIJA UNIJE

SAVEZA UDRUÞEWA IRL SA KIM POD NAZIVOM

OO TT VVOO RR EE NN OO   OO   PP OOVV RR AATT KK UU

- Nizak stepen bezbednosti, nemoguœnost slobode kretawa, loš povraœaj uzurpirane imovine, ne-
dostatak saradwe sa lokalnim i vlastima PIS Kosova, komplikovane procedure i kriterijumi, glavni
su razlozi za neuspeh procesa povratka - osnovni je zakquæak V Godišwe konferencije Unije. Povratak se
danas, nakon više od devet godina progonstva, statistiæki gledano, nalazi na najniþem stepenu, a podaci
od 386 povratnika u tekuœoj godini nalaze se pod velikim znakom pitawa.

FILM

POVRATAK ZA 832 GODINE

Konferencija je poæela na pomalo neuobiæajan
naæin, kraœim filmom koji je prikazao stavove
raseqenih u vezi povratka, kao i obeœawa koje su
dobijali od raznih zvaniænika i  institucija na
Kosovu. Na poæetku filma, pomalo ironiæno je
reæeno, da œe, ako se uzme broj povratnika ove go-
dine (385), u odnosu na ukupan broj raseqenih lica
( preko 206 hiqada), proces povratka trajati 832
godine. U filmu, æiji je autor Zlatko Mavriœ,
izvršni direktor udruþewa «  Sveti Spas », je
zabeleþen i povratak raseqenih u Þiviwane, više
«idi- vidi» poseta, kao i mnoga autentiæna tu-
maæewa potencijalnih povratnika o razlozima zbog
kojih se još uvek nisu odluæili na taj korak.
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NOVI KORACI

Sa veœinom izreæenih konstatacija, sloþio se Xon
Endrju Jang, koji je na konferenciji predstavqao
UNHCR u Srbiji. 

“Povratak raseqenih nije uspeo ni nakon devet go-
dina, jer više od 200 hiqada IRL i daqe, bez rešewa,
þivi van svojih domova. Razlog tome svakako leþi u ne-
dostatku saradwe sa lokalnim vlastima i Min-
istarstvom za zajednice i povratak. Zahtevi za
povratak su vrlo æesto konfuzni, a evidentno je i
nepoštovawe protokola o odrþivom povratku, koji bi
uskoro trebalo da se revidira”, rekao je u uvodnoj reæi
Jang, dodajuœi da gledajuœi s druge strane, postoji
odreðeni napredak.

“Zajedno sa našim kolegama iz UNHCR Priština,
razvijamo novu strategiju povratka. Jedan od prvih za-
dataka je da se izvrši registracija raseqenih koji za-
ista þele da se vrate na Kosovo. Zatim œemo
evidentirati wihove potrebe nakon povratka na
Kosovo i videti koje uslove treba ispuniti za odrþivi
povratak. Ciqna grupa su porodice koje se trenutno
nalaze u kolektivnim centrima širom Srbije. To je
nekoliko stotina raseqenih, korisnika koncept doku-
menta koji su usvojeni, ali nisu realizovani zbog ne-
dostatka sredstava. “Identifikacija” œe biti uraðena
u kacelariji UNHCR-a u Kraqevu u saradwi sa Min-
istarstvom za KiM, kao i sa našim partnerima za im-

plementaciju. Zajedno sa Ministarstvom za KiM i
Komesarijatom za izbeglice, izradili smo upitnik koji
œe biti primewen poæetkom januara meseca. Raseqeni
œe unapred biti informisani o planiranim aktivnos-
tima. Ovo se radi, ne da bismo odradili samu statis-
tiku, veœ da bismo zaista odredili program povratka,
a sve œe zavisti od situacije na terenu i voqe samih
povratnika. Vaþno je da povratnici znaju koja vrsta po-
moœi moþe da im se obezbedi i sa jedne i sa druge
strane. Vaþan faktor je nesmetani pristup povratnika
zdravstvu, socijalnoj zaštiti, obrazovawu i za-
pošqavawu. Posle toga ide stabilnost, odnosno
bezbednost i sloboda kretawa, koje takoðe pred-
stavqaju jednu od osnovnih stvari za odrþivi
povratak”, predstavio je plan najnovije akcije UNHCR-
a vezan za povratak. Obraœajuœi se raseqenima Jang je
naglasio da povratak nije odrþiv ako wihova deca ne
mogu da pohaðaju škole, imaju socijalnu i zdravstvenu
zaštitu, ali pre svega bezbednost i slobodu kretawa.
Na kraju, Jang je naglasio dobru saradwu koju UNHCR
ima sa institucijama sistema u Srbiji, Unijom i
drugim organizacijama koje uæestvuju u ovom procesu.  

BEZBEDNOST I VLADAVINA PRAVA

KQUÆ ZA ODRÞIVI 

OPSTANAK I POVRATAK

Ovim reæima, uæesnicima
skupa, obratio se Bojan
Anðelkoviœ, pomoœnik minis-
tra za Kosovo i Metohiju i prvi
æovek novoformiranog Sektora
za odrþivi opstanak i povratak.

“Svi znamo, naþalost, da
mnogi qudi koji su ostali na
KiM, teško þive i zbog takvih
uslova mnogi razmišqaju o od-
lasku, bilo u centralnu Srbiju
ili treœe zemqe. Takvih sluæa-
jeva, u posledwe vreme, ima sve
više. Kako to spreæiti? Svi

znamo da su qudska prava univerzlana. Ono što mi
oæekujemo je da neko ozbiqno reaguje za kršewe qud-
skih prava sada kada su ona ozbiqno ugroþena. Odgov-
ornost nije samo na nama, predstavnicima Vlade
Srbije, od koje ne beþimo. Smatramo da veliku odgov-
ornost moraju da prihvate i da snose i predstavnici

MEDIJI

VELIKI PUBLICITET

Konferenciju je pratio veliki broj medija, ukquæujuœi sve tri novinske
agencije, Tawug, Beta, Fonet. Informacije i zakquæci sa konferencije ob-
javqeni su u drugom dnevniku RTV Srbije, udarnim vestima Radio Beograda,
kao i mnogim elektronskim i pisanim medijima. Širi prilog sa Konfer-
encije objavqen je u emisiji Povratak, namewenoj raseqenim licima, koja
se emituje svake nedeqe sa poæetkom u 12 æasova. 

Bojan Anðelkoviœ

Detaq sa Konferencije
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meðunarodne zajednice koji deluju na ovim pros-
torima. Naþalost, moram da primetim da to nije uvek
tako, jer da jeste, ne bi se desilo da u posledwem
izveštaju generalnog sekretara UN u taæki 12. stoji
konstatacija da je odrþivi povratak na Kosovu jako
dobar i da je æak 85% qudi koji su se vratili nas-
tavilo je tamo da þivi. Za nas je to neprihvatqivo i

to smatramo kao nedostatak odgovornosti qudi koji su
taj podatak izneli, odnosno predoæili generalnom
sekretaru, jer on te podatke nije sam izmislio. Ako
neko nema voqe da radi, ne zna, nema dovoqno sposob-
nosti, onda bi trebalo da se povuæe, jer je tako mnogo
poštenije”, smatra Anðelkoviœ. 

PLANOVI MINISTARSTVA ZA KIM

Pošto postojeœi model povratka nije dao odgovara-
juœe rezultate i definitivno nije odrþiv, Min-
istarstvo za KiM je poæelo da radi Strategiju odrþivog
opstanka i povratka, nastavio je Anðelkoviœ. “U Strate-
giji œemo definisati osnovne pravce delovawa Min-
istarstva na odrþivom opstanku i povratku, do kraja
decembra oæekujemo wen nacrt. Ona neœe biti de-
taqna, davaœe okvire i konkretna rešewa, a pojedine
akcije œe biti razraðivane konkretnim planovima na
osnovu same strategije. Nastojaœemo da budemo
sveobuhvatni jer su finansijski izvori vrlo
ograniæeni. Sredstva koja budu usmerena iz Min-
istarstva moraju da budu strogo konstrolisana. Siguran
sam da niko od nas ne þeli da vidi nova prazna povrat-
niæka mesta, razoæarane donatore, ali niko ne þeli ni
da vidi radno sposobne korisnike socijalne pomoœi,
niti formalno zaposlene koji primaju platu, a da ne
rade ništa. Planovi moraju da budu takvi da mewaju
ono što vidimo da ne vaqa, a da istovremeno svaka
vrsta pomoœi u ovom procesu mora da bude usmerena
onima kojima je zaista potrebna”, rekao je Anðelkoviœ,
dodajuœi da se slaþe sa delom izlagawa Xona Janga u
kojem je govorio o nepoštovawu protokola o odrþivom
povratku. 

Anðelkoviœ je istakao da se mora raditi na pobo-
qšawu informisanosti IRL i da im se mora pruþiti

mnogo više informacija
nego što je do sada bio sluæaj.
“Biœemo otvoreni za sve vaše
sugestije i predloge kako da
to na najboqi naæin uradimo,
ali imajte na umu da su i
naša sredstava u tom pogledu
ograniæena. Svima onima koji
nisu u moguœnosti da se vrate,
mi œemo nastojati da
omoguœimo pristojan þivot
dok god ne  budu mogli da se
vrate. U principima rase-
qewa je sadrþana potpuno
slobodna odluka o svom os-
tanku ili povratku”, obratio
se Anðelkoviœ raseqenima,
na kraju svog izlagawa, rekavši da u svemu ovome što
je govorio oæekuje wihovu podršku. 

POMOŒ PREKO INSTITUCIJA

Marija Vujoševiœ, predstavnica Ministarstva
rada i socijalne politike, rekla je da ovo Min-
istarstvo nema nadleþnosti za bilo kakva davawa na
teritoriji KiM i da nikakva sredstva za KiM ne idu
preko wihovog raæuna. 

„U nadleþnosti je briga o graðanima koji su u stawu
socijalne potrebe. Od pre godinu dana, utvrðeno je da
je Ministarstvo zaduþeno za pomoœ i podršku onih
raseqenih lica koja odluæe da ostanu ovde u central-
noj Srbiji i ostvaruju prava u mestu boravišta. Min-
istarstvo je od 2003. godine bilo partner na projektu

PISMO MEŠTANA MOGILE

- OMOGUŒITE OTKUP PROIZVODA

Meštani Mogile, obratili su se pismom Uniji i za-
traþili da se javno iznesu wihovi problemi svim
institucijama vezanim za opstanak Srba i drugih
nealbanaca na KiM. “U selu Mogila ima 80 srpskih
kuœa, u kojima þive porodice koje se nalaze na
ivici ekonomske egzistencije. Meštani sela
strahuju da œe mladi iz sela otiœu u Srbiju ili
treœe zemqe, jer nemaju nikakve perspektive za op-
stanak. Wih 90% se bavi poqoprivredom i nisu u
moguœnosti da plasiraju svoje proizvode. Albanci
neœe da ih kupuju, a ograniæena sloboda kretawa ne
dozvoqava da proizvode plasiramo negde drugde.
Ako neko ne otkupi naše prozvode pojaviœe se šteta
pribliþno oko 160 hiqada evra. Trenutno na lageru
imamo 800 tona krompira i traþimo nekoga ko œe to
da otkupi », kaþe se, izmeðu ostalog, u pismu meš-
tana Mogile. 
Bojan Anðelkoviœ, pomoœnik ministra za KiM,
liæno je preuzeo wihovo pismo rekavši da œe o
ovom problemu upoznati prve qude Ministarstva
za KiM. 

Marija Vujoševiœ

Predstavnici UNDP-a
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æiji je ciq zbriwavawe starijih lica, samohranih
roditeqa i obolelih, odnosno na sve one koji nisu u
moguœnosti da obezbede uslove za þivot svoje
porodice. I socijalno stanovawe u zaštiœenim
uslovima je nešto sa æime pomaþamo raseqene, s tim
da se ti stanovi ne mogu otkupiti. U okviru ovog oblika

socijalnog stanovawa u zaštiœenim uslovima, raæu-
namo da je oko 100 raseqenih porodica zbrinuto. Iako
nemamo buxetsku liniju za raseqena lica, putem
udruþivawa sa humanitarnom organizacijom „Divac“,
taj fond je obezbedio da se ove godine zbrine 40 rase-
qenih porodica, koje su se opredelile za integraciju.
Na neki naæin, od 2001. godine, Ministarstvo finan-
sira one radnike koji su bili zaposleni u sektoru so-
cijalne zaštite na KIM, a izbegli su na teritoriji
centralne Srbije“, istakla je Marija Vujoševiœ,
navodeœi da je i za narednu godinu  predviðena pomoœ
raseqenim, ali ne direktna, veœ preko lokalnih
samouprava u æijoj nadleþnosti je najveœi broj usluga i
novæanih davawa.

POVRATAK U ÞIVIWANE –

PRELOMNI TRENUTAK 

Radomir Stojanoviœ, iz sela Þiviwana, pored
Prizrena vrlo emotivno je govorio o velikim prob-
lemima sa kojima se susreœu mnogi povratnici. Na
konkretnom primeru govorio je o povratku u ovo selo.
Naglasio je da su se qudi vratili krajem leta i da su
prvih nekoliko dana spavali pod vedrim nebom. Nakon
toga, uz pomoœ UNHCR-a, lokalne samouprave i Min-
istarstva za zajednice i povratak, uslovi su im pobo-
qšani tako što su se smestili u dva kontejnera, a
dobili su i cisternu sa vodom. Tek pre nekoliko dana
stigla je i struja i voda, zahvaqujuœi pomoœi slovaæke
Vlade. Ipak, ni nakon æetiri meseca boravka povrat-
nika u Þiviwanu, kuœe još nisu poæele da se izgraðuju.
Granice strpqewa ovih qudi polagano istiæu i Sto-
janoviœ se plaši da œe se ti qudi vratiti natrag u cen-
tralnu Srbiju, što bi po wegovim reæima bilo

pogubno ne samo za wihovo selo, veœ za æitav Prizren-
ski region.

Wegovo izlagawe podrþalo je više uæesnika u
raspravi, pre svih, raseqena lica, ali i drugi. Tako je
Davor Rako, iz Predstavništva UNHCR-a u Beogradu,
naglasio da Þiviwane jesu i biœe prelomni kamen i
znak za povratak Srba na Kosovo. “Ukoliko povratak u
Þiviwane propadne i ne uspe, ukoliko lokalna zajed-
nica na Kosovu, centralni organi vlasti na Kosovu i
svi drugi relevantni æinioci na Kosovu, ne omoguœe
tim qudima odrþiv povratak, to neœe biti dobar znak
za buduœi povratak. Koliko je meni poznato, a tu su i
moje kolege iz Prištine, mi smo, koliko je bilo u
našoj moœi pomogli. Siguran sam da œemo æiniti
više, ali u svakom sluæaju, što mogu da poruæim je, iz-
drþite. Dakle, povratak mora biti ozbiqan. Evo ja vas
podrþavam, nadam se da œete izdrþati, a svi oni koji
uæestvuju u tome moraju da razumeju koliko je to vaþan
korak u povratku”, istakao je Rako. 

DISKUSIJE

DA KRENEMO SA MRTVE TAÆKE

“Da nema Unije i Danskog saveta za izbeglice i ime
bi nam se ugasilo na Kosovu i Metohiji”, ovim reæima,
poæeo je svoju diskusiju dr Joksim Kneþeviœ, rase-
qeno lice iz Peœi, inaæe redovni uæesnik na sas-
tancima Opštinske radne grupe. Izrazio je
nezadovoqstvo procesom povratka i ilustrovao to na

primeru Vitomirice, nasequ nadomak Peœi. Tu se vra-
tio samo jedan povratnik srpske nacionalnosti, a
prema reæima Kneþeviœa on i wegova supruga þive u
izuzetno teškim uslovima. Dovoqno je reœi da još
uvek spavaju na sunðerima  bez kreveta i da nemaju
ništa od kuœanskih aparata, istakao je Kneþeviœ.  Na
kraju svog izlagawa pitao je da li postoji moguœnost da
neka humanitarna organizacija renovira staru zgradu
pored crkve u Vitomirici u kojoj bi mogli da pres-
pavaju svi oni koji dolaze da vade dokumenta, idu na
neke sastanke ili rade na stvarawu uslova za povratak. 

Gosti Konferencije

Predstavnici raseqenih lica



AKTUELNO

6

Mirko Toniœ, IRL uæesnik na ORG iz Kojlovice, is-
takao je primer lošeg povratka u selu Kojlovica pored
Prištine, rekavši da u nekoliko proteklih godina ko-
liko se govori o tome još uvek nije uspeo da se real-
izuje meðuetniæki dijalog izmeðu srpske i albanske
zajednice. Wegov stav podrþala je i Slavica
Milunoviœ, iz udruþewa “Boþur” ælanice Unije,
navodeœi primer rada ORG Priština, gde se mnogo toga
priæalo o povratku, a konkretno nije uradilo ništa.
Ona je istakla da se u posledwe vreme insistira na po-
jedinaænom povratku, što raseqeni smatraju lošijom
opcijom od organizovanog. “Nijedna organizacija, a
preko devet godina je prošlo od odlaska qudi sa KiM,
ne prihvata odgovornost za neuspešni proces po -
vratka, što još više uliva nepoverewe da œe do wega
i doœi”, naglasila je Milunoviœeva. 

Robert Stanojeviœ, predstavnik udruþewa “Sveti
Nikola” je pored svih ostalih problema istakao i onaj
ekonomske odrþivosti. Ne moþe se govoriti o bilo
kakvom povratku, ako ti qudi, kada se vrate nemaju od
æega da þive, naglasio je on i dodao da treba naœi
modus da se onim qudi koji su ostali na KiM omoguœi
prodaja wihovih proizvoda. Pitao je predstavnike
Ministarstva za KiM, koji œe mehanizam biti ofor-
mqen kako bi se sprovela najavqena Strategija.

DOK SU TU KAMERE

Branislav Dudiœ, polupovratnik u Prizren, kako
je sam sebe predstavio, pitao je na poæetku diskusije

zbog æega na svakoj konferen-
ciji, kada odu kamere sa wima
odlaze i funkcioneri koji bi
trebalo da odgovaraju na
pitawa raseqenih. Zamolio
je predstavnike Unije da we-
govo pitawe proslede Min-
istarstvu za KiM, kako bi
dobio odgovor zbog æega Vlada
Srbije deli porodice na Kos-
metu. Na one koji imaju duple
plate i primawa od nekoliko
hiqada evra i one porodice æije zarade ne prelaze
nekoliko stotina evra. Dudiœ je naveo i konkretne
primere, uzimajuœi jednu lekarsku i jednu porodicu
koja þivi od minimalca. Naglasio je da u toku ovih
devet godina grad Prizren ima samo dva prava povrat-
nika, što više od bilo koje reæi ilustruje stawe u
ovom procesu. Još jednom je pitao zbog æega usvojeni
koncept dokument za povratak u grad Prizren nije re-
alizovan i da li radovi koji se trenutno izvode na
Potkaqaji imaju veze sa tim.

“Vreme nam prolazi u sastancima i dogovorima, a
ne da nema povratnika, nego neke porodice više i ne-
maju ælanova koji bi se mogli vratiti”, rekao je Ra-
doslav Maksimoviœ, dodajuœi da su od predstavnika
44 porodice, koje su þivele u selu Sinaje, æetiri
umrle. Posebno su ga iziritirali bivši meštani we-
govog sela, kao i opštinske vlasti u Istoku, koji su
nakon usvojenog koncept dokumenta za ovo selo, za-
traþili zabranu da se neki qudi vrate, ne navodeœi
“jake razloge”, istakao je Maksimoviœ. Milorad
Simjonoviœ, iz sela Klobukar opština Novo Brdo,
potvrdio je tezu da se mnogo sastanæi, iznoseœi podatak
da je on bio na 112 skupova na kojima se raspravqalo
o povratku u wegovo selo. Za razliku od mnogih, ova
priæa ima sreœan kraj. Upravo se radi na izgradwi 22
kuœe i jednog Doma kulture, koji bi prve povratnike
trebalo da prime poæetkom naredne godine. Zašto
nema povratka u wihova mesta pitali su i Dejan
Bogiœeviœ iz Ðurakovca, opština Istok i Boþidar
Šarkoviœ iz sela Dolac, opština Klina.

BEZ PRE-

CIZNIH

ODGOVORA

Odgovarajuœi na
navedena pitawa, Xon
Endrju Jang je rekao da
su Ministarstvo za
povratak i lokalne
opštinske vlasti na
Kosovu, ti na koga su
preneta sva ovlašœewa
za povratak, to dosta
nespremno doæekali.
Naglasio je da œe
UNHCR i Vlada Srbije,

ALTERNATIVNI IZVEŠTAJ O

KRŠEWU QUDSKIH PRAVA

Zlatko Mavriœ, ælan
Upravnog odbora
Unije, predstavio je
Alternativni izveštaj
o kršewu qudskih
prava koji je Unija
predstavila na
zasedawu Komiteta UN
za ekonomska, soci-
jalna i kuturna prava,
odrþanom sredinom

novembra u Þenevi. Ovaj izveštaj pisan je kao
odgovor na izveštaj UNMIK-a iz 2006. godine, a
odnosi se na kršewe ekonomskih, socijalnih i kul-
turnih prava mawina na Kosovu i Metohiji. 
Pred kraj konferencije Srðan Seratliœ, izvršni
direktor Unije M, organizacije koju je oformila
Unija, sa sedištem u Prištini, predstavio je Re-
gionalni projekat UNDP-a pod nazivom “Stabi-
lizacija lokacija sa mawinskim stanovništvom,
kao preduslov odrþivog povratka”. Ælanice Unije
aktivno uæestvuju u ovom projektu, koji bi trebalo
da omoguœi preostalom srpskom i drugom nealban-
skom stanovništvu boqe uslove þivota na KiM.

Xon Endrju Jang

Branislav Dudiœ
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veœ na proleœe krenuti sa konkretnim akcijama
povratka. “Niko ne moþe povratnicima obeœati kuœu i
posao, ali œemo onima koji imaju nameru da se vrate
sigurno u tome pomoœi”, rekao je Jang.

Majk Dikson iz UNDP-a Kosovo smatra da se mnogo
negativnosti izreklo da ovom skupu, kada je povratak u
pitawu. Rekao je da postoji i druga strana medaqe i da
su izgraðene mnoge i kuœe i škole, a danas se u wima
ne nalazi niko. Donatori zbog toga imaju sve mawe
poverewa u buduœe povratnike, smatra Dikson. Zato in-
sistiramo na pojedinaænom povratku, jer ako se tu
zabeleþe lošiji rezultati biœe mawa šteta, naveo je
Dikson, rekavši da su Gwilane, Klina, Lipqan, sre-
dine u kojima povratnici i opstaju. “Prihodi od kojih
bi oni þiveli jesu problem i slaþem se da bi na tome
trebalo više raditi”, zakquæio je Dikson.

Odgovarajuœi na pitawe Branislava Dudiœa, Zlatko
Mavriœ iz udruþewa “Sveti Spas”, je rekao da je dva
puta usvojeni koncept dokument za povratak u grad
Prizren, koji je uradila wegova organizacija, zbog ne-
dostatka para ili voqe, ostao nerealizovan. Prema
wegovim reæima, rešavawe ovih problema vezuje se za
pojedince u organima koji odluæuju o tome, a ne po
vrednostima predloþenih projekata. On je potvrdio da
ima informacije da UNDP radi na rašæišœavawu
uništenih srpskih kuœa u Potlkaqaji, ali da o tome
nije zvaniæno obavešten. Objašwewe o æemu se radi

nije dobilo ni udruþewe “ Sveti Spas”, ali ni rase-
qena lica na æijoj se imovini sprovode radovi. 

Milosava Smiqaniœ, ispred Danskog saveta za
izbeglice, pohvalila je saradwu sa Unijom i rekla da
œe ona biti nastavqena i u narednom periodu. Nas-
taviœe se i rad Opštinskih radnih grupa, ali zbog ne-
dostatka sredstava u nešto smawenom obimu. Isti
sluæaj se odnosi i na “ Idi-vidi” posete, koje œe uprkos
zahtevima raseqenih, takoðe, biti redukovane.

Peta godišwa konferencija završena je usvajawem
preporuka i zakquæaka koji su od strane svih uæesnika
jednoglasno usvojeni.

Tekst i foto: Þeqko Ðekiœ

ZAKQUÆCI I PREPORUKE

Na kraju radnog dela Konferencije, Rade Œiriœ, potpredsednik Upravnog
odbora Unije, predloþio je sledeœe zakquæke i preporuke:
- Raseqenim licima sa Kosova i Metohije koja izraþavaju iskrenu þequ za

povratkom, treba pruþiti neophodnu asistenciju u ciqu dostojanstvenog
povratka, bez uslovqavawa i postavqawa kriterijuma kojima se vrši selek-
cija i onemoguœavawe spontanog i dobrovoqnog povratka. Predstavnici
Unije œe, u narednoj godini, na svim javnim skupovima, zagovarati revidi-
rawe procedura radi uprošœavawa i ubrzawa procesa povratka.

- Uæesnici Konferencije su se sloþili da Privremene institucije Vlade
Kosova, na osnovu obaveza iz Rezolucije 1244, moraju svim graðanima Kosova
i Metohije, a posebno neveœinskim zajednicama, ne samo garantovati, veœ i
obezbediti proklamovanu bezbednost i slobodu kretawa, pravo na imovinu,
protok robe i sva druga prava. 

- U svim sredinama na Kosovu i Metohiji treba omoguœiti nesmetan i bezbe-
dan pristup svim javnim sluþbama (obrazovnim, zdravstvenim i kulturnim
institucijama).

- U ciqu odrþivosti i omoguœavawa dostojanstvenog þivota na prostorima Kosova i Metohije, meðunaro-
dne organizacije, lokalne vlasti, ali i Vlada Srbije moraju pruþiti veœu i konkretniju podršku srpskoj
i drugoj nealbanskoj zajednici. 

- Uæesnici Konferencije preporuæuju onima koji se bave humanitarnim radom da otkupquju namirnice koje
proizvode povratnici i preostalo srpsko i drugo nealbansko stanovništvo na Kosovu i Metohiji, kako bi
mogli izdrþavati sebe i svoje porodice. S druge strane, otkupqene proizvode treba ustupiti qudima koji
su u dubokom siromaštvu, kako bi im se omoguœila gola egzistencija.

- Neophodno je da se u prvoj polovini 2009. godine stvore uslovi za organizovawe veœeg, višednevnog
skupa na kojem œe predstavnici IRL imati prilike da postave pitawa predstavnicima svih instuticija
koje mogu da utiæu na povratak i odrþivost, i dobiju odgovore na ista.

Rade Œiriœ

Milosava Smiqaniœ – Danski savet za izbeglice
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Kriterijum za podršku i daqe je bolest, nedostatak
jednog roditeqa i siromaštvo. Prijateqi iz Italije,
u proteklim godinama, pomagali su  decu Velike Hoæe
i Goraþdevca kao i Udruþewe obolelih od multi-
pleskleroze u Kosovskoj Mitrovici. Tako su i ovoga
puta izdvojili  deo sredstava za jedanaestoro dece koja
þive u Prištini o kojima “Sreœna porodica” brine u
kontinuitetu. Kada su saznali da se u Graæanici
sprovodi akcija prikupqawa pomoœi za operaciju os-
amnaestogodišwe Sneþane Marinkoviœ iz Kišnice
pored Prištine, koja je obolela od cerebralne paral-
ize, od svojih sredstava su na licu mesta izdvojili
sumu koja je roditeqima dobrodošla, jer je operacija
zakazana za poæetak decembra.

USVAJAWE NA DISTANCI

Ovaj projekat podrazumeva brigu jedne italijanske
porodice o jednoj od porodica kidnapovanih i
nestalih na Kosovu i Metohiji koja se sada nalazi u re-
gionu Niša. Meðu petnaest porodica koje je “Sreœna
porodica” predloþila, uz konsultacije sa ovim
udruþewem, nalazi se i Dragica Stankoviœ kojoj su

dve œerke obolele od multiple skleroze, a muþ nestao.
Enriko Viwa preuzeo je brigu o Ibraj Musi iz

Ðakovice kome su tri sina i tri unuka kidnapovana.
Ovog osamdesetogodišwaka i wegovu suprugu, posetila
je velika grupa gostiju i domaœina u trošnoj izna-

jmqenoj kuœi nadomak Niša. Potresna priæa æoveka
koji se borio za istinu i koji nije delio qude po na-
cionalnosti, veœ na dobre i loše, zbog æega je surovo
kaþwen od svojih sunarodnika, duboko je dirnula sve.

Projekat usvajawe sa distance SOS Jugoslavija, veœ
petnaest godina uspešno sprovodi sa decom radnika
“Zastave” u Kragujevcu. Prvih godina oni su imali
preko sto dvadeset povezanih porodica, dok je sada taj

ZZ AA   JJ EE DDAA NN   DDAA NN   DD OO BB RROO TT EE

OD TORINA DO NIŠA 

Æetiri godine uspešne saradwe udruþewa
“Sreœna porodica” iz Niša i asocijacije “SOS Ju-
goslavija” iz Torina, sredinom novembra,
zaokruþene su kratkim, ali toplim, prijateqskim
i konstruktivnim druþewem.  Šestoro ælanova ove
asocijacije iz Italije, predvoðeno predsednikom
gospodinom Enrikom Viwa, prevalilo je put od
preko hiqadu i po kilometara, da bi ovoga puta
liæno uruæili novæanu pomoœ za 15 porodica kid-
napovanih i nestalih iz niškog regiona, kao i za 25-
oro dece iz Udruþewa. 

POMOŒ IZ KANADE

“RUKA KOJA DAJE - NIKAD 

NIJE PRAZNA”

Istovremeno u Nišu je boravila i gospoða
Miroslava Ðuræiœ, koja dugo godina þivi u Torontu
i prikupqa pomoœ izvodeœi recitale pri lokalnoj
crkvi. Ovog leta ona je poslala novæanu pomoœ za
kosovsku porodicu sa æetvoro dece u Prokupqu i in-
validska kolica za wihovu œerku Danijelu Simiœ.
Tada je svojom donacijom omoguœila da mali David
Petkoviœ ode  u bawu na leæewe.
Ovoga puta, na molbu “Sreœne porodice,” Miroslava
je obezbedila izvesnu novæanu pomoœ  za Jadranku
Þiviœ i wenog bolesnog sina, ali se ponovo našlo
i malo radosti za Davida i Danijelu. 
Tako se u jednom danu, u organizaciji i pod motom
Sreœne porodice: “Ruka koja daje - nikad nije
prazna” razlilo mnogo davawa, pre svega qubavi i
dobrote.

U išæekivawu donatora

Uruæewe finansijske pomoœi
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broj znatno smawen s obzirom da ekonomska kriza
znaæajno pritiska i Italiju. No i pored toga, ogranci
ove organizacije nastaju u razliæitim delovima Ital-
ije, što znaæi da ove qude ne napušta entuzijazam i
stalne ideje kako bi novim aktivnostima mogli da dop-
une svoj buxet i tako pomogli drugima.

GARDEROBA

Poæetkom jeseni u Niš je stigao kamion sa jednom i
po tonom garderobe, obuœe, pokuœstva i igraæaka koje su
prijateqi briþqivo sloþili u pakete i otpremili na
dalek put. U brzoj akciji, volonteri “Sreœne
porodice” raspodelili su pakete po kolektivnm
centrima niškog regiona, a mnogoælane porodice, one
sa malim primawima, došle su da liæno preuzmu ono
što im odgovara. Evidencija pokazuje da je preko dve
hiqade pojedinaca obuklo neki komad italijanske
odeœe ili dobilo igraæku. U kombiju kojim su gosti

došli bilo je ponovo humanitarnih paketa koje je
“Sreœna porodica” uputila u kolektivne centre Kragu-
jevca preko kolega iz “Zaviæaja za povratak”. S obzirom
da su donatori emotivno vezani za ovaj grad, odluæili

smo da wihove puteve dobroæinstva i mi proširimo. 

POD SVODOVIMA 

PRIZRENSKE BOGOSLOVIJE

Nakon neizbeþne posete Œele kuli, susret do-
brotvora i porodica upriliæen je pod svodovima Bo-

goslovije iz Prizrena, izmeštene u Nišu. Uz obaveznu
pogaæu i so, gosti su bili pozdravqeni sa par pesama
sa Kosova i Metohije koje je izveo hor uæenika ove
škole. U toploj  i prijateqskoj atmosferi, punoj neis-
plakanih suza i dostojanstva, razmeweni su pokloni i
zagrqaji.

Nakon toga gospodin Milutin Timotijeviœ, rektor
Bogoslovije, primio je goste i poæastio ih domaœom
rakijom i ugodnim razgovorom. Gosti su se upisali u
kwigu utisaka, fotografisali se za uspomenu, a zatim
kupili poklone koje œe poneti za decu Italije uz priæu
o svom boravku u Nišu i druþewu sa onima koji  svoj
najveœi gubitak nose sa dostojanstvom.

Tekst i fotografije: Radmila Vuliœeviœ

Zajedniæki snimak za uspomenu

Stigli pokloni

KONKURS 

NAJLEPŠE DEÆIJE PRIÆE

NVO “NEW PRESS” iz Æaglavice, udruþewe “Sreœna porodica” Niš i udruþewe “Kosmet” Sutomore,
raspisali su konkurs za prikupqawe literarnih radova dece raseqene sa Kosova i Metohije. 
Pozivaju se deca iz porodica raseqenih sa Kosova I Metohije, uzrasta od 7 do 14 godina, da slawem svojih
literarnih radova, uæestvuju u pisawu kwige “Kosovo je moj dom”. 
Struæni þiri nagradiœe tri najboqa autora sa po jednim personalnim raæunarom.

Radove štampane na raæunaru ili pisane æitkim rukopisom slati do 7. januara 2009. godine na adrese: 
- Udruþewe graðana “Sreœna porodica”, TPC “Dušanov bazar”, Kupola II sprat, 
18 000 Niš, ili e-mail: tzar_smoothy@yahoo.com
- Udruþewe “Kosmet”, zgrada G-3, 85 355 Sutomore, ili e-mail: kosmet @cg.yu
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U ORGANIZACIJI UNHCR-A SRBIJA U BEOGRADU ODRÞAN 

SASTANAK RADNE GRUPE ZA RASEQENA LICA

PP RROO BB LL EE MM II   LL OO CC II RR AA NN II ,,

RR EE ŠŠ EE WWAA   NN II   NNAA   VV II DD II KK UU

Ovaj zakquæak, podrþan je od veœine uæesnika u
diskusiji, nakon prezentacija koji su podneli pred-
stavnici OEBS-a, Praksisa i Danskog saveta za
izbeglice, a koje se odnose na probleme raseqenih
vezane za rešewa imovinskih, zdravstvenih, stam-
benih i drugih ugroþenih prava IRL. Na sastanku je
najavqen i novi projekat UNHCR-a vezan za
povratak nekoliko stotina porodica  raseqenih,
koji bi trebalo da krene poæetkom naredne godine. 

Na poæetku skupa odrþanom u Sava centru, kojim je
predsedavao Xon Endrju Jang, šefica Odeqewa za
demokratizaciju misije OEBS-a u Beogradu, Henelore
Valijer, predstavila je izveštaj “ Pristup pravosuðu,
imovini, ekonomskim i socijalnim pravima od strane
interno raseqenih lica “. 

RASEQENI RIZIÆNA GRUPA

Izveštaj, koji je kasnije obrazloþila Ruþica
Banda, iz iste organizacije, raðen je na osnovu nalaza
radnih grupa, sastavqenih od predstavnika vladinog i
nevladinog sektora, udruþewa raseqenih i drugih
æinoca vezanih za ovu problematiku. Ovaj skup u orga-
nizaciji OEBS-a i Unije, odrþan je od 17-19. septembra
na Kopaoniku, a zakquæci su naknadno uraðeni. “Rase-

qena lica su riziæna grupa koja ne mogu da pristupe
svim pravima, iako su drþavqani Republike Srbije i
deklarativno imaju sva prava , kao i svi weni drugi
graðani” istakla je Ruþica Banda, dodajuœi da se nada
da œe upravo navedeni zakquæci biti smernice, kako
bi raseqena lica lakše došla do ostvarivawa svojih
prava.

Saša Gajin, predstavnik CUPS-a, upoznao je uæes-
nike skupa o osnovnim standardima zaštite IRL,
navodeœi da postoje æetiri grupe pravnih dokumenata

NIKOLA BAŒI, PREDSTAVNIŠTVO UNHCR-A SRBIJA

POVRATAK NA PROLEŒE

“U ovome trenutku, mi smo finalizirali pitawa koja œe biti postavqena i nakon kojih œe se proceniti da
li su IRL spremna da se vrate na Kosovo”, rekao je Nikola Baœi, predstavqajuœi novu akciju UNHCR-a o
odrþivom povratku koja bi trebalo da krene u narednoj godini. “Istraþivawe œe biti sprovedeno u svim
kolektivnim centrima u oko hiqadu porodica. Ciqna grupa œe nam biti i 500 porodica koje su u privatnom
smeštaju i takoðe one porodice ukquæene kao korisnici usvojenih koncept dokumenata za koja nije bilo sred-
stava. Neœemo procewivati opštu potrebu interno raseqenih, poœiœemo od konkretnih potreba porodice.
Taj upitnik je spreman i on œe biti predstavqen razliæitim qudima koji œe uæestvovati u ovoj aktivnosti,
razliæitim asocijacijama i udruþewima raseqenih, predstavnicima Ministarstva za KiM, Komesarijata za
izbeglice. Þelimo da konkretno kaþemo IRL šta œe dobiti po pitawu povratka pored humanitarnih paketa.
Da istupimo ne samo sa pitawima, veœ da damo i odgovore na odreðena pitawa koja œe oni imati. Ako þele
da se vrate moramo da vidimo i kakva su wihova oæekivawa. U ovom trenutku, razgovaramo sa Ministastvom
za KiM ovde u Srbiji o jednom paketu dobrodošlice, a naše kolege iz UNHCR-a u Prištini pokušavaju da
naprave jedan paket koji bi ih tamo saæekao”, rekao je Baœi, još jednom naglašavajuœi da je krajwi ciq ove
akcije da podrþi povratak onih qudi koji zaista þele da se vrate. 
Izlagawe Baœija podrþao je i Borisav Tajiœ, predstavnik Ministarstva za Kosovo i Metohiju, rekavši da je
svestan izvesnog zastoja u procesu povratka. Sloþio se sa konstatacijom da ciqna grupa ove akcije treba da
budu qudi smešteni u kolektivnim centrima i korisnici usvojenih koncept dokumenata i da œe Ministarstvo
za KiM uæiniti sve da pomogne ovu akciju. “Oæekujem da budemo usredsreðeni na ona raseqena lica koja su
spremna da se vrate na prostore Kosova i Metohije”, istakao jeTajiœ.

Uvodniæari skupa
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vezanih za ovu oblast. Posebno se osvrnuo na opšte
principe raseqenosti apostrofirajuœi dve stvari,
slobodu kretawa i izbor mesta stanovawa. Gajin je gov-
orio i o pravima raseqenih na povratak i reinte-
graciju. Naglasio je da ukoliko povratak nije moguœ,
drþava bi trebalo da bude ta koja œe IRL omoguœiti da
þive tamo gde þele.

PRAVNO NEVIDQIVA LICA 

“Kao najugroþenija kategorija lica izdvajaju se ona
koja nisu upisana u matiæne kwige roðenih i koja zbog
toga ne uþivaju ustavom zajamæena prava. Ove qude
nazivamo -Pravno nevidqiva lica. Prema procenama
trenutno u Srbiji þivi nekoliko hiqada lica,
uglavnom raseqenih i domicilnih Roma, æiji pravni
subjektivitet nije priznat, iako je pravo na pravni sub-
jektivet, osnovno qudsko pravo”, rekla je u svom izla-
gawu, Ivanka Kostiœ, izvršna direktorka Praksisa.
Ona je navela i niz drugih kršewa prava raseqenih
koja se ogledaju u niþem kvalitetu pruþawa
zdravstvene zaštite i socijalne zaštite, prosvete i
drugih . Navela je primere da IRL nemaju otvorene
zdravstvene kartone, da veœina romske dece ne ide u
školu i da Centri za socijalni rad imaju rigidni stav
prema ovoj populaciji. Dodala je da drþava na pravi
naæin nije pruþila pomoœ raseqenim licima u priz-
navawu radnog staþa i omoguœila im da doðu do
odreðene dokumentacije, kako bi mogli dobiti za-
sluþene penzije. Na kraju, govorila je o kršewu
imovinskih prava na Kosovu, gde je raseqeniæka popu-
lacija, opet najveœi gubitnik.

REŠAVAWE PROBLEMA 

POJEDINAÆNO

Kim Veting, predstavnik UNDP-a Kosova na ovom
skupu, je rekao da ima utisak da je po navedenim pitaw-
ima meðunarodna zajednica u Hrvatskoj i Bosni i
Hercegovini pronašla boqa rešewa, a koja nisu
primewena na Kosovu. “Potrebno je pomoœi misiji
EULEX-a u wenom radu, jer œemo time pomoœi
rešavawu mnogih pravnih problema na Kosovu, pogo-
tovo u pravosuðu, gde ih zaista ima”, naglasio je Veting,
dodajuœi da œe sa što više dobijenih informacija ova
misija lakše rešavati nagomilane probleme u oblasti
imovinskih prava. Treba da vidimo šta su najveœi
problemi i da što pre krenemo u wihovo rešavawe,
naglasio je Veting. 

“Mi, danas, ovim problemima, pristupamo kao da
nije prošlo devet godina od raseqewa, kao da su prvi
put pred nama. Mene plaši daqi postupak. Da li œemo
iœi u wihovo rešavawe ili œemo i daqe sedeti za
ovakvim okruglim stolovima, priæati o tome da prob-
lemi postoje, priæati da niko ne radi na wihovom
rešavawu. Dajte da jednom uradimo nešto konkretno
i da na ovakvom skupu kaþemo da je samo jedan problem
rešen. Da bi to bio samo jedan problem u prosveti,
zdravstvu i da smo danas rekli da smo taj jedan prob-

lem rešili, bio bi to veliki uspeh za sve nas, ali i za
sva raseqena lica”, iznela je svoje viðewe, Dosta
Paliœ, predsednica Upravnog odbora Unije. 

Ukquæujuœi se u diskusiju Ruþica Banda je rekla da
je izlagawe Doste Paliœ, putokaz ka rešewu nagomi-
lanih problema raseqenih lica. Ona se zahvalila
Uniji na velikoj podršci u organizovawu okruglog
stola na Kopaoniku. „Mi smo spremni da poænemo
rešavati pravo po pravo ili boqe reæeno, otklawati
prepreku po prepreku koju smo identifikovali i sig-
urni smo da œemo sa Unijom i drugim organizacijama
civilnog društva imati izvanrednu saradwu, ali sam
isto tako uverena da œe ta saradwa biti odliæna i sa
predstavnicima drþave“, zakquæila je Banda.

POSTOJI DOBRA VOQA 

“Drþava sasvim sigurno nije sve sistemski uredila
po pitawu rešavawa nagomilanih problema, ali se
moþe reœi da u veœini resorskih ministarstava pos-

toji dobra voqa da se mnogi problemi reše. Naþalost,
to ne bih mogao da kaþem za vlasti koje postoje na
Kosovu i Metohiji”, rekao je Bojan Anðelkoviœ, po-
moœnik ministra za Kosovo i Metohiju, dodajuœi da bi
trebalo doneti odreðeni broj propisa kako bi se u što
kraœem roku generalno rešio što veœi broj problema. 

Predstavqajuœi program pravnog tima Danskog
saveta za izbeglice, Ðanfranko Deramo je rekao da
su informisawe o pravima IRL, pruþawa pravnih
saveta i zastupawa pred sudovima i drugim instituci-
jama, osnovne komponente ovog projekta, kojeg finan-
sira Evropska unija. Nije se sloþio sa mišqewem
Kima Vetinga da misija EULEX nije svesna sa kojim œe se
problemima sresti u svom radu. Po wegovom
mišqewu, potrebno je više politiæke voqe kao bi se
išlo ka pozitivnim rešewima. Naveo je da œe biti
potrebna šira podrška svih prisutnih, a pogotovo
raseqenih, kako bi se ispunio plan wegovog pravnog
tima. Uæestvujuœi u raspravi Endi Kinsberg, pravnik
u kancelariji UNHCR-a u Prištini, rekao je da  œe sve
izveštaje i komentare sa ovog skupa preneti šefu
svoje kancelarije u Prištini i da se nada da œe se uz
boqe razumevawe svih strana naœi rešewa za nave-
dene probleme.                       Tekst i foto: M. Konæar

Uæesnici skupa
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Opština Novo Brdo se nalazi u istoænom delu
KiM i pokriva površinu od 90 kvadratnih kilo-
metara. Sastoji se uglavnom od brdsko-planinskog
terena. Statistike UNHCR- a iz 1999. godine
pokazuju da je pre konflikta u ovoj opštini
þivelo 2680 Srba, 2158 Albanaca i 86 Roma.  Nakon
konflikta, srpsko stanovništvo se smawilo na
1117, ali se ovaj broj postepeno poveœavao spon-
tanim, individualnim i organizovanim povratkom
interno raseqenih lica. U Klobukaru je u 65 srpskih
porodica þivelo oko 400 qudi koji su napustili
selo u junu mesecu 1999. godine.

U periodu od 2001. do 2004. godine, u opštinu
Novo Brdo, se vratilo 291 lice. Kroz projekat
povratka finansiranog od BPRM-a i sprovedenog od
ARC-a, 2002.godine u Staru Koloniju vraœeno je šest

srpskih porodica sa 24 ælana, a istovremeno su tri al-
banske porodice iz istog naseqa bile korisnici po-
moœi za rekonstrukciju kuœa. Ostalih šest porodica
koje su dobile pomoœ u rekonstrukciji kuœa, u okviru
istog projekta, þive u selima: Jasenovik, Labjane,
Buwaci i Makreš. U opštini Novo Brdo 30 porodica
su dobile pomoœ od UNDP za spontani povratak. I
pored nastalih problema u sprovoðewu i praœewu pro-
jekta, projekat za povratak od strane ARC-a je dokazao
da je organizovani povratak na Kosovu moguœ i da se
miroqubivi suþivot još uvek moþe postiœi.

INICIJATIVA ZA POVRATAK

POKRENUTA 2003. GODINE

Iz ovog razloga, u 2003. godini, opština Novo Brdo
je traþila finansijska sredstva za program organizo-

NNAA   PP RROO LL EE ŒŒ EE   UU   NN OOVV II MM   KK UU ŒŒ AA MM AA

POVRATAK U SELO KLOBUKAR U OPŠTINI NOVO BRDO

MILORAD SIMJONOVIŒ, POVRATNIK U NOVO BRDO

OÆEKUJEMO VEŒU PODRŠKU

“Qudi u Novom Brdu þive od stoæarstva i voœarstva i ta dva segmenta zacrtali smo u kon-
cept dokumentu. Izgradwom ovih kuœa pojaæana je zainteresivanost ostalih raseqenih
lica koji bi, takoðe,  þeleli da se vrate. Mi upravo radimo na tome i nadamo se da œe doœi
do realizacije druge faze projekta, kako bi se vratilo što više raseqenih. Zato traþimo
od svih odgovornih da uæine veœe napore u tom pogledu, a od raseqenih oæekujemo veœu
zainteresovanost za povratak. Smatramo da su Novo Brdo, Kosovska Kamenica, Gwilane i
Vitina zapostavqeni, ne samo po pitawu povratka veœ i opstanka preko 40 hiqada þiteqa
srpske zajednice koji þivi na prostoru kosovskog pomoravqa. Svedoci smo da se svakod-

nevno govori samo o severnom delu Kosova, a mi smatramo da ovaj naš kraj ima izuzetan strateški znaæaj  za
opstanak srpskog þivqa na ovim prostorima. Zato oæekujemo širu akciju Vlade Srbije u smislu otvarawa
radnih mesta i zapošqavawa mladih qudi, kako bi se ovde opstalo. Veœina raseqenih u centralnoj Srbiji
ionako þivi kao socijalni sluæajevi i zato kad se budemo vratili, biœe par godina teško, ali, ako nam se
omoguœi da obraðujemo svoja imawa, brzo œe doœi vreme kada œemo ponovo biti dobri domaœini”, kaþe za
Unija INFO Milorad Simjonoviœ, povratnik u Klobukar i uæesnik Opštinske radne grupe Novo Brdo. 
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vanog povratka u selo Klobukar. Nakon egzodusa meš-
tana Klobukara 1999. godine, sva wihova imovina i
infrastruktura je kasnije uništena. Na osnovu izveš-
taja o bezbednosnoj situaciji koji je uradio KFOR, kuœe
su uništene od strane “autsajdera” krajem juna 1999.
godine. 

Klobukar je veliko selo koje se sastoji od 6 mahala
lociranih u krajwem istoænom delu opštine Novo
Brdo, blizu granice sa opštinom Kosovska Kamenica.
Tokom odrþanog dijaloga sa raseqenim licima iz ovog
sela u Srbiji, “Idi-vidi” posete u martu 2003. godine
i “Idi-informiši” poseta krajem aprila 2003. go-
dine, marta 2004. i u februaru 2007. godine, veœina
raseqenih lica je izrazila jaku þequ za povratkom.
Martovski nemiri na Kosovu 2004. godine su negativno
uticali na raspoloþewe raseqenih lica za povratkom,
narušivši pri tom i kontinuitet rada opštine,
UNMIK-a i NVO-a na procesu povratka. Opština Novo
Brdo je novembra 2004.godine otvorila Kancelariju
za povratak i u woj zaposlila dvojicu opštinskih
sluþbenika za povratak - jednog Albanca i jednog
Srbina. S obzirom da je proces povratka prekinut
2004. godin, kancelarija za povratak je napravila
Strategiju za povratak koja je u primeni od 2005. go-
dine. Najnoviji izveštaj o proceni bezbednosne
situacije od strane KFOR-a je pokazao da je bezbednost
zadovoqavajuœa i oceweno je da postoji potpuna slo-
boda kretawa u okviru opštine. 

KONCEPT DOKUMENT 

I POÆETAK IZGRADWE

Najnoviji koncept dokument za povratak u selo
Klobukar je revizija ranije usvojenog koncept doku-
menta uraðenog od strane NVO “Sveti Nikola” Kosovska
Kamenica, a na osnovu sugestija koje su zajedniæki
definisane tokom sastanka predstavnika Ministarstva
za zajednice i povratak, opštine Novo Brdo, UNDP-a i
NVO “Sveti Nikola” koji je odrþan 11. januara 2007.
godine u opštinskoj zgradi i na terenu povratka, kao i
na osnovu sugestija datih od strane samih potencijal-
nih povratnika. 

Radovi na izgradwi kuœa su zapoæeli krajem okto-
bra ove godine odmah nakon potpisivawa ugovora sa
izabranim izvoðaæima radova. Do sada su sazidane sve

kuœe, wih 22, kao i pogon za proizvodwu i preradu
lekovitog biqa. Ostalo je samo da se izvedu unutrašwi
finalni radovi poput kreæewa, patosirawa i insta-
lacija, kao i ugradwa neophodnog nameštaja. Plani-
rano je da se svi radovi završe do polovine februara,
ako vremenski uslovi to omoguœe. U dogovoru sa povrat-
nicima, 17 kuœa i pogon biœe sagraðeni u mahali Œer-
anovica, na zemqištu koje je poklonio Stanko
Trajkoviœ, takoðe korisnik ovog programa. Jedna kuœa,
korisniku Srðanu Saviœu, biœe rekonstruisana.
Pored 18 kuœa i pogona namewenih srpskim povrat-
nicima koncept dokumentom predviðena je izgradwa
æetiri kuœe za Albance, kao i putna, elektro,
vodovodna i kanalizaciona infrastruktura.

EKONOMSKA KOMPONENTA

Pored rekonstrukcije porodiænih kuœa koncept
dokumentom predviðena je ekonomska komponenta za
odrþivost povratka. Trenutno se radi na izgradwi pog-
ona za preradu lekovitog biqa i šumskih plodova u
kome œe biti instalirane mašine za preradu lekovitog
biqa i pakovawe æajeva. Takoðe, svakom povratniækom
domaœinstvu biœe sagraðen mini poqoprivredni ob-
jekat koji œe im sluþiti za tov sviwa i kokošaka i nar-
avno, biœe im obezbeðene po dve sviwe i 20 kokošaka
iz poqoprivrednog granta. Za sve to buxetom su pred-
viðena sredstva u visini od 100 hiqada evra.

Tekst i fotografije: Branislav Vasiœ

PRIZRENCI

ŠTA SE RADI U POTKAQAJI?

Zabrinuti razliæitim informacijama o radovima na srpskim imawima, tridesetak raseqenih Prizrenaca iz naseqa
Potkaqaja, 23. decembra iniciralo je sastanak u prostorijama udruþewa “Sveti Spas”, insistirajuœi da im predstavnici
Udruþewa daju odgovor o kakvim se radovima i na æijim imawima radi. Kako zbog nedostatka goriva predstavnici
Udruþewa u decembru mesecu nisu bili u moguœnosti da odu na Kosovo i Metohiju, Zlatko Mavriœ, izvršni direktor
Udruþewa, je prisutne informisao o saznawima dobijenim posredstvom elektronske pošte od predstavnika opštine
Prizren. Prema tim informacijama, UNDP Kosova je bez najave i prisustva vlasnika otpoæeo æišœewe terena na lokaci-
jama na kojima se planira gradwa kuœa za povratnike po koncept dokumentu Sveti Spas (ukupno12 kuœa). Prema reæima
predstavnika UNDP-a Kosovo, radi se samo o uklawawu smeœa sa jednog broja placeva, dok ostaci kuœa i ograda nisu di-
rani. Raseqeni Potkaqajci su i ovoga puta izrazili nezadovoqstvo što se ništa nije preduzelo na gradwi wihovih
kuœa, iako veœ desetu godinu jasno iskazuju svoju iskrenu þequ za povratkom u ovaj deo grada.

Mahala Œeranovica
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OBELEÞEN MEÐUNARODNI DAN QUDSKIH PRAVA

RROO MM II   NNAA JJ UU GG RROO ÞÞ EE NN II JJ II

Sa simboliænih “pet koraka” za najugroþenije
grupe u Srbiji, predstavnici Ujediwenih nacija,
Vlade Srbije i civilnog društva. obeleþili su ovaj
dan na Trgu Republike u Beogradu. 

Goran Bogdanoviœ, ocenio je u intervjuu datom
RTS-u, da je kršewe qudskih prava u Evropi na-
jizraþenije na Kosovu i Metohiji. 

Šef misije OEBS-a na Kosovu, Verner Almhofer
smatra da je najveœi problem trgovina qudima. 

Uæesnici manifestacije “60. godina Univerzalne
deklaracije o qudskim pravima - pet koraka u borbi
protiv diskriminacije” na Trgu Republike u
Beogradu, ukazali su na nezadovoqavajuœi poloþaj
populacije koja predstavqa najugroþeniji sloj
stanovništva u Srbiji. 

BORBA PROTIV DISKRIMINACIJE

Predstavnici Ujediwenih nacija, Evropske
komisije, Ministarstva qudskih prava Srbije i
graðani, pozvali su u simboliænih pet koraka, na un-
apreðewe poloþaja Roma, osoba sa invaliditetom,
þena, dece i inficiranih HIV-om. 

Ministar za qudska i mawinska prava Svetozar

Æipliœ rekao je da Srbija “pokazuje veliku svest i
nameru da garantuje i štiti qudska prava”, koja po we-
govoj oceni zavise od drþave, ali i od graðana. Æipliœ
je ocenio da je u proteklih osam godina u Srbiji uæi-
wen napredak, ali ne dovoqan, i da najboqu sliku o
stawu qudskih prava mogu dati sudovi, odnosno insti-
tucije koje bi trebalo da ih štite. 

Predstavnik UNHCR-a u Srbiji Lenart Ko-
calainen ocenio je da je bilo napretka u oblasti za-
štite qudskih prava u Srbiji, ali da postoji prostor
za dodatna unapreðewa. “Srbija se u pogledu pošto-
vawa prava Roma koji su jedna od najugroþenijih grupa,
ne razlikuje mnogo od ostalih zemaqa u okruþewu”,
smatra Kocalainen. Na istom skupu Þozep Qoveras,
šef delegacije Evropske komisije u Srbiji, izrazio je
nadu da œe u buduœnosti nastaviti da se unapreðuju
qudska prava onih koji su najugroþeniji. 

KOSOVO I METOHIJA “CRNA RUPA”

Povodom svetskog dana qudskih prava, ministar za
Kosovo i Metohiju Goran Bogdanoviœ ocenio je da je
kršewe qudskih prava u Evropi najizraþenije na
Kosovu i Metohiji. “Još nema vladavine prava u pokra-
jini, nema potpune slobode kretawa za Srbe i druge
nealbance na Kosovu i oni i posle skoro deset godina
od dolaska meðunarodne zajednice na Kosmet þive u
strahu i neizvesnosti”, rekao je Bogdanoviœ. Meðunar-
odna zajednica mora da vidi da je Kosovo i Metohija
“crna rupa” kada je u pitawu poštovawe osnovnih qud-
skih prava, istakao je on.

Kršewe osnovnih qudskih prava Srba i drugih
nealbanaca potvrdio je i predsednik Koordinacionog
centra za Kosovo i Metohiju, Zvonimr Steviœ.
“Naþalost, meðunarodna zajednica koja je imala
obavezu prema Rezoluciji 1244 Saveta bezbednosti UN
da štiti bezbednost i omoguœi slobodu kretawa, na
tom poqu skoro ništa nije uradila”, rekao je Steviœ.
Predesednik Koordinacionog centra naglasio da je sve

MEÐUNARODNI DAN QUDSKIH

PRAVA 

“Svi qudi roðeni su slobodni, sa jednakim dosto-
janstvom i pravima” kaþe prvi ælan Opšte poveqe
o qudskim pravima. Roðewem i prvim trenucima
þivota, æovek poseduje qudska prava. Ona su za-
garantovana, neotuðiva i regulisana nizom meðu-
narodnih dokumenata. Savremena meðunarodna
regulativa qudskih sloboda i prava zapoæiwe
Poveqom Ujediwenih nacija 1945. godine. Poveqa
kao jedan od globalnih ciqeva UN proglašava i
definiše nuþnost saradwe meðu drþavama radi
rešavawa “meðunarodnih problema ekonomske, so-
cijalne, kulturne ili humanitarne prirode i un-
apreðivawe i podsticawe poštovawa prava æoveka
i osnovnih sloboda za sve bez obzira na rasu, pol,
jezik ili veru”, što stoji u prvom ælanu. 
Svi ælanovi Ujediwenih nacija Poveqom su
obavezani na pojedinaæne i zajedniæke akciju sa
ciqem stvarawa uslova stabilnosti i blagostawa
neophodnih za miroqubive i prijateqske odnose
izmeðu naroda, zasnovane na poštovawu naæela
ravnopravnosti i samoopredeqewa naroda. Opšta
deklaracija Ujediwenih nacija o qudskim pravima
proglašena je 10. decembra 1948. zbog æega se ovaj
datum obeleþava kao Meðunarodni dan qudskih
prava.

Uæesnici skupa na Trgu Republike
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što je na Kosovu raðeno æiweno na štetu jednih, a u
korist drugih, tako da na Kosmetu postoje mnogobrojni
primeri kršewa qudskih prava - od imovinskih
prekršaja do kršewa prava na rad, na slobodu
kretawa i prava na þivot. 

TRGOVINA QUDIMA

Šef misije OEBS-a na Kosovu Verner Almhofer
izjavio je da je Kosovo pokazalo spremnost da poštuje
qudska prava i da zakoni u suštini ispuwavaju meðu-
narodne standarde o qudskim pravima. Jedan od

glavnih problema u domenu qudskih prava na Kosovu
je  trgovina qudima, smatra Almhofer. 

Više od 60 posto kosovskih Srba koji nisu na severu
pokrajine, þive u izolovanim enklavama, koje su
okruþene neprijateqski nastrojenim albanskim
stanovništvom. Srbi u enklavama ne mogu slobodno da
se kreœu i nemaju moguœnost pristupa pravosudnim or-
ganima, a takoðe je, ionako veliki broj nezaposlenih
na Kosovu, još je veœi meðu Srbima i drugim mawin-
skim zajednicama.

Pripremili: M. M., S. B. i Þ. Ð.

PROJEKAT UPISA ROMA U MATIÆNE KWIGE ROÐENIH NASTAVQEN 

U KOSTOLCU I POÞAREVCU

U okviru ovog projekta predstavnici UNCHR-a i Praksisa,
posetili su Kostolac i Poþarevac. Podaci dobijeni na zvaniænom
popisu stanovnika iz 2002. godine, govore da u Poþarevcu þivi
2.603 Roma, dok su nezvaniæne procene romskih koordinatora da
je realan broj Roma veœi. Prema podacima UNHCR-a iz februara
2008. godine, na teritoriji Poþarevca þivi 1.972 interno rase-
qenih lica, a pretpostavka je da su veœinom pripadnici romske
nacionalnosti. 
Romski koordinator navodi da na teritoriji Poþarevca i Kos-
tolca postoji 10 romskih naseqa. Mobilni timovi Praxisa su u
saradwi sa romskim koordinatorima i UNHCR-om posetili æe-
tiri romska naseqa u Kostolcu i to: Didino naseqe, Benzinska
pumpa, Kanal i Stari Kostolac. Sastanak sa Romima iz poþare-

vaækih naseqa Meminac, Rasadnik sever, Radna mala i Gorwa mala odrþan je u prostorijama udruþewa Roma
Braniæevskog okruga. Tokom navedenih poseta ukupno je 88 lica informisano i savetovano o proceduri prib-
avqawa dokumenata i statusnim pitawima. Od ovog broja 40 lica pripada kategoriji domicilnog
stanovništva, 45 ima status interno raseqenog lica, dva lica su povratnici po sporazumu o readmisiji, a
jedno lice ima izbegliæki status. 
Pravnici Praxisa prikupili su ukupno 120 zahteva za izdavawe dokumenata iz raznih matiænih sluþbi
(izvodi iz matiæne kwige roðenih, venæanih, umrlih, uverewa o drþavqanstvu). Ova dokumenta su uglavnom
potrebna radi ostvarivawa prava na socijalnu pomoœ, prava na zdravstveno osigurawe i pribavqawa liæne
karte. Za 57 lica koja þive na teritoriji ove opštine je potrebno pokrenuti postupke obnove ili naknadnog
upisa u matiænu kwigu roðenih. Vladimir Petroviœ, koordinator na ovom projektu, navodi da znatan broj
raseqenih Roma nema prijavqeno boravište, uprkos naporima Udruþewa Roma da se taj problem prevaziðe.
Udruþewe je u dogovoru sa MUP-om izdavalo potvrde ovim licima da su IRL i da pripadaju romskoj na-
cionalnosti kako bi dobili zeleni karton. Prijavqivani su ili na adresu Udruþewa (Zviška 13, Poþarevac)
ili na adresu Kampa (27. april bb, Poþarevac). 
Što se tiæe prava na zdravstvenu zaštitu, samo mawi broj Roma ima zdravstvene kwiþice. Neki koriste
zdravstvene kwiþice svojih roðaka, a neki se leæe na osnovu potvrde o besplatnom leæewu koje se izdaju na
osnovu usmenog dogovora postignutog izmeðu Udruþewa i zdravstvenih ustanova u Poþarevcu.
Po reæima romskog koordinatora, najveœi broj Roma, onih koji poseduju dokumenta, þivi od socijalne pomoœi.
Jedan broj wih zaposlen je JKP “Vodovod i kanalizacija”,  neki rade kao prodavci na buvqoj pijaci, dok se
drugi bave sezonskim poslovima. Inaæe, zanimqivo je da Udruþewe Roma Braniæevskog okruga veœ godinu
dana sprovodi projekat “Pomoœ u kuœi”, finansiran od strane Ministarstva ekonomije i regionalnog razvoja,
æiji je ciq, izmeðu ostalog, obuka i zapošqavawe najugroþenijih lica prijavqenih na birou za za-
pošqavawe. Zahvaqujuœi ovom projektu, do sada je 91 osoba dobila zaposlewe (uglavnom geronto-domaœice
i medicinske sestre). 
Kako nam je rekao Vladimir Petroviœ, od ukupnog broja romske dece stasale za školu, ove godine prvi razred
je upisalo 60%. U šest osnovnih škola u Poþarevcu ima pribliþno 1.200 romske dece. Veœina wih koji se
upišu u školu, pohaða samo prva æetiri razreda. 

Ivana Stankoviœ, Koordinator projekta “Praksis”
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OBELEÞIME  MASKAR E MANUSENGERO DIVE KOTAR MANUSENGERE PRAVA 

OORROOMMAA  NNAAJJUUGGRROOZZIIMMEE
O manusa kotar Ujedninjena nacije, Governa kotar i Sr-

bija thaj manusikano drustvo  obelezinde akava djive ko Trg
Republike ando Beogrado sinbolicno ,,pandj pre,, angle zako
najugrozime grupe ki Srbija.

O Goran Bogdanovic,ocenindja ko intervju so dinja zako
RTS, so majbut  e manusengere prava phagen pe ki Kosovo
thaj Metohija.

O Sefi kotar i misija OEBS Verner Almhofer so kerel buci
ki Kosovo vakerel soj najbaro problemi so biknen pe o
manusa.  

Kedime ki akaja manifestacija ,,60 bers Univerzalno
deklaracija kotar e manusengere prava  kerde pandj korakja
angle te phagel pe i diskriminacija,, ko Trg republike ando
Beogrado, dine jak so bilacheste djivdinen o ugrozime
manusa ki Srbija.

MARIBA TE NAOVEL DISKRIMINACIJA
Prestavnikja kotar ujedninjene nacije,Evropsko komisija

,thagarnji kotar I Srbija zako manusikane prav  i manusa so
kedinde pe vikinde sinbolicno pandj pre angle te lacharel
pe o djivdiba e Romengero ,kotar manusa so si nasvale, e
djuvljengero,chavengero I manusa soj nasvale kotar HIV.  

Ministro zako manusikane prava Svetozar Ciplic vak-
erdja so i namera te garantuvinel I te stitinel manusikane
prava,, kola palo leskeri ocean zavisinen kotar I drzava ,ali
I kotar  them. O Ciplic ocenindja so akala ofto ber ki Srbija
gelo pe angle ama na but I najlache dikiba kotar
manusikane prava saj te den o sudja thaj institucije kola
trebun te len tali angal .

O prestavniko kotar UNHCR ki Srbija  Lenart Ko-
calainen ocenidja so hine napretko zako manusengere
pravaki Srbija ama isi panda than te ovel posukar. ,, I Srbija
kana dikhel pe sar pe postuvinen o Roma kola si najugroz-
ime na nase3l but kotar avera phuvja andro amaro krugo,,
smatrinel o   Kocalainen. Ko isto kedipe o Þozep Ljoveras,

šefi kotar  Delegacije Evropske komisije ki  Srbija, izrazindja
nada so anglamende ka kerel pe buci te unapredinen pe o
prava e manusenge kola si najugrozime.   

KOSOVO I METOHIJA “KALJI RUPA”
Palo  svetsko dive zako manusikane  prava, ministro

zako Kosovo i Metohija  Goran Bogdanoviœ ocenidja so e
manusengere prava ki Evropa najbuter phagen pe ki
Kosovo taji i Metohija. “panda nane ki pokraina  vladavina
prava, nane  potpuno sloboda phiribnaskeri  zako  Gadje  i
avera bichibane manusa ki Kosovo i palo des bers sar ale o
manusa kotar medjunarodno zajedica ki Kosovo akala
manusa djivdinen ki dar “, vakerdja o  Bogdanoviœ.  I
Meðunarodno zajednica mora te dikhel so si o  Kosovo i
Metohija “kalji rupa” kana vakerel pe kotar manusikane
prava i sar on postuvinen pe.vakerdja ov.  

Sar phagen pe e manusikane prava kotar Gadje i avera
bichibane manusa potvrdjindja i o predsedniko  kotar Ko-
ordinacioni centar zako  Kosovo i Metohija Zvonimr Steviœ.
“ Ko gajreti,I  meðunarodno zajednica koja hineja la
obaveza premali  Rezoluciji 1244 kotar Savet zako  bezbed-
nost UN te  štitinel e manusen I omogucinel olenge
bidarakoro phiriba djiakana nista na kerdja”, vakerdja o

MASKAR E MANUSENGERO DIVE
MANUSENGERE PRAVA

“Sa o manusa bijandile slobodna,isi olen jednaka prava
thaj dostojanstvo” vakerel o angluno clano kotar  Opšto
povelja kotar manusikane prava. Bijandipnaja i prva
trenutkja e zivotoskere o manus isi ole manusikane
prava. On si zagarantuvime , nasci te frden pe i reg-
ulisime si bute maskar e manusikane lilenca.  Savre-
meno maskar e manusengeri regulative manusengeri
sloboda I prava pocinjinel kotar Povelja Ujedinjenih
nacija 1945 bers.Povelja sar jek kotar globalno cilj UN
proglasinel I  definisinel  maskarpumende o thagarne
te keren buci sar bi resinena ,,maskar e manusengere
problemja ,barvaljibaskere,coribaskere,kulturna majbut
I humanitarna,te unapredinen I te podsticinen te postu-
vinen pe o prava e manusengere I osnovnsa slobode
svakonjiske bezobzira savi si rasa,pol,chibili vera ,,,so
besel ko angluno clanji. 
Sa o clanja kotar Ujedinjene nacije poveljaja phandle
pet e keren buci korkore thaj averenca  te keren stabilna
uslovja thaj sukaripe kola si neophodna te ovel maskaro
manusa amaljipe , kova isiole fundamenti ko ravno-
pravno postuviba.Opsto deklaracija kotar Ujedinjene
nacije zako manusengere prava proglasime si 10 decem-
bra 1948 bers.soske akava djive belezinel pe sar
maskaremanusengero djive zako nausengere prava. 
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Steviœ. Predesedniko kotar  Koordinacionoo centro na-
glasindja sa so kerdilo ko Kosovo kerdja pe ki steta jekhen-
geri a ko korist avrengoro,adjukha so akana ko Kosovo isi
but prierja kaj phagen pe e manusengere prava   kotar
imovinska phagipe djiko phagipe bucengere pravja pirib-
nengere ,pravo ko djivdipe.  

PAZARI E MANUSENCA
Šefo  misije OEBS-a ko Kosovo Verner Almhofer vak-

erdja so o  Kosovo pokazindja  spremnost te postuvinel e

manusengere prava I zakonja so kerde pe sar ki medjunar-
odno zajednica sukar si . Jek kotar glavna problemja ko
Kosovo si pazari manusenca ,smatrinel ov.  

Majbut kotar 60 posto kosovskere Gadje kola nane ko
severno delo kotar I Kosova djivdinen phandle ko
enclave,kola avrijal okruzime chibanenca kola na-
mangenolen. O Gadje ko enclave asci bidarakoro te phiren
I naneolen  pridjiba ko pravosudna organja ,a adjukha isto
I okola manusa so nakeren buci ko Kosovo si vise Gadje thaj
avera bichibane manusa.                 (M. M., S. B. i Þ. Ð.)

O PROJEKTO TE PISINEN PE O ROMA KO MATICNA KNJIGE   BIJANDIPASKERE  NAS-
TAVIME KO KOSTOLCO TAH POZAREVCO

Ko rami akale projektoskoro o prestavnikja kotar UNHCR i
Praxis hine ki Kostolac thaj Pozarevac.  Podatkja so dobinde
pe ko zvanicno pisipa e manusengero 2002 bers vakeren
so ki Pozarevac  divdinen 2603 Roma ama o romane lid-
erja vakeren so isi pobuter Roma .Kotar podatkja so isi ole
o UNHCR  kotar februar o chon 2008 bers ki Pozarevac isi
majbut 1972 nasle3 manusa, a predpostavljinen so katro
akava numero majbut si roma nasle kotar Kosovo. 
Romano koordinatori ikalel so ki Pozarevac thaj kostolac
isi 10 mahale. O mobilna timovja kotar Praxsis  thaj o ro-
mano koordinatori i UNHCR hine ko star mahale ki Kosto-
lac i adava  ko Didino naselje, Benzinska pumpa, Kanal i
Stari Kostolac. Sastanko e  Romenca kotar pozarevacka ma-
hale Meminac, Rasadnik sever, Radna mala i Gornja mala
ikherdo ko  prostorije kotar  udruþenje Roma Braniæevskog
okruga.
Ko akala posete informiside pe thaj savetuvinde  88

manusa sar djal I procedura te ikalen pe o lila .Kotar akava numero 40 manusa si dizutne,45 nasle manusa,duj manusa
irinde pe kotar avera phuvja jek manus isi ole izbeglicka lila. 
Pravnici kotar Praxis kedinde majbut  120 zahteva zako ikalibe o lila kotar razna thana ko maticna sluzbe (bi-
jandibaskere lila, vencibaskere, mulengere, lila kotar drzavljansktvo  ). Akala  lila  trebun uglavno te saj o manusa te
ikalen pumari Lico karta te saj te keren pumare lila te lecinen pe lelen socijalno pomoc. Zako 57 manusa koja djivdinen
ki akaja opstina trebul pe de del pe ko proceso zako naknadno pisiba ko maticna knjige bijandipaskere. Vladimir
Petroviœ, koordinatori ko akava projekto ,ikalel so but Roma  nasle manusa nane olen prijavime boraviste ,kobor del
zor o   udruzenje Roma Vranicevcki okrug te  resinel akava problemi .On thaj o MUP kerde jek sporazumi koleja
sastine te den e nasle manusenge  lila soj si von Roma sr bi dobinena zeleno kartonji.Prijavime si ili ko udruzenje ili
ko  Kampi (27. april bb, Poþarevac). 
Pravo te saj te lecinen pe o manusa samo hari isi olen zdravstvena knjizice.Disave koristine zrdavstvena knjizice kotar
familija ,a disave lecinen pe ki potvrda zako bipokibaskoro lecipa kola del o romano udruzenje so phandlja pe buca
e lecibaskere kherenca ko Pozarevac.  
Sar vakerel o romano koordinatori najbaro numeri kotar Roma  so isi olen pumare lila djivdinel kotar socijalno .Jek
numeri djivdinel so kerel buci ko JKP “Vodovod i kanalizacija”,  disave keren buci sar trgovcja ko buvljako disave
keren sezonsko buci.  

Inaæe, si interesantno so o Udruþenje Roma Braniæeskog okruga veœ bers djive  kerel jek projekto  “Pomziba ando
khera”, zako kova del love o Ministarstvo ekonomije i regionalnog razvoja kova isi ole za cilj te sikavel i te del buci
najcore manusen kola si prijavime ko biro e bucakoro.Dji akana 91 djeno arakhlja pi buci  (uglavnom geronto domaœice
i medicinske phenja). 
Sar vakerdja o  Vladimir Petroviœ, kotar ukupn numero romane chavengero kola isi olen bersa zaki sikavni ,akava bers
ko jektuno razredi pisinde   60%. Ko sov osnovna sikavne ki Pozarevac isi priblizno 1.200 romane chave. Majbut
olendar kola pisinen pe ki sikavni djan djiko starto nivelo 

Ivana Stankoviœ, Koordinator projekta “Praksis”
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Odmah je tu i prva prepreka - nema opšte prih-
vaœene definicije mawine1.

NEMA DEFINICIJE “MAWINE”

Ujediwene nacije ne pomiwu mawine ni u svojoj
Poveqi ni u Opštoj dekla-raciji o qudskim pravima.
Tek je u Meðunarodnom paktu o graðanskim i politiækim
pravima (International Covenant on Civil and Political
Rights) donet ælan 27. u kome se kaþe: “U onim drþavama
u kojima postoje etniæke, religiozne i jeziæke mawine,
osobama koje pripadaju tim mawinama ne treba
uskratiti pravo, u zajednici sa ostalim ælanovima wi-
hove grupe, da uþivaju svoju kulturu, da propoveda i
praktikuje svoju religiju ili da koristi svoj jezik.”

Što se Evrope tiæe, tu su donete odredbe o maw-
inama kroz Okvirnu kon-venciju za zaštitu nacional-
nih mawina (Framework Convention for the Protection of
National Minorities). Otuda nedostatak univerzalno
priznate definicija pojma “mawine” postavqa
prepreke i ograniæewa u oblikovawu odgovarajuœih za-
štita mawina, podriva postojeœe odredbe i dovodi do
postupnog iskquæewa i diskriminacije odreðenih
mawinskih grupa, jer nemaju pravni status.

Meðutim, iako nema opšte prihvaœene definicije,
pojam “mawina” i “ma-winska zajednica” uveliko se
koriste i tumaæe, veœ kako je kome potrebno.

U Evropi pojam “mawine” oznaæava grupu koja je
mawa po broju od ostatka stanovništva neke drþave,
æiji su ælanovi drþavqani dotiæne Drþave (qui ont la
nationalité de cet État), imaju etniæke, verske ili jeziæke
karakteristike koje se razlikuju od onih ostatka
stanovništva, a þele da   zaštite svoju kulturu, tradi-
ciju, veru ili jezik. Svaka grupa koja ulazi u okvir  ove
definicije biœe tretirane kao etniæka, verska ili jez-
iæka mawina.

Ovako data definicija u saglasnosti je sa predlo-
gom koji je podneo specijalni izvestilac UN
Franæesko Kapotorti (Francesco Capotorti).

Što se pak evropske prakse tiæe, tu je potpuno šare-
nilo pristupa.

Razlog za ovakvo dešavawe leþi u æiwenici da u
nazivu ovog evropskog dokumenta stoji reæ “na-
cionalne”2. Dvosmislenost termina “nacija” nastaje
zato što se ona koristi kako u politiækom, tako i u et-
niækom smislu. Otuda se ova dvosmislenost prenela i
na termin “nacionalna mawina”.  

NACIONALNA MAWINA

Kada se govori o naciji u etniækom smislu, onda se
pod nacionalnom mawinom smatra deo nacije na ter-
itoriji druge zemqe, gde je taj deo mawi od ostatka
stanovništva. Tako nastaje sluæaj tri strane   sama na-
cionalna mawina, zemqa u kojoj ona þivi i zemqa u
kojoj je osnovni deo nacije   “zemqa-majka”.  

Ovakav pristup imaju problemu nacionalnih maw-
ina imaju Nemaæka, Maðarska, Jugoslavija-Srbija, Al-
banija i druge

Kada je reæ o naciji u politiækom smislu, takvo sh-
vatawe je prihvaœeno u više od polovine ælanova
Saveta Evrope. U zemqama sa ovakvim pristupom, na-
cionalna mawina znaæi mawina graðana sa izvesnim
karakteristikama po kojima se razlikuju od veœine   po
jeziku, religiji ili etniænosti. Znaæi nacionalna
mawina je deo “politiæke nacije” koju æine svi graðani
dotiæne drþave. Kada je u pitawu ovakav, politiæki,
pristup onda se, po pravilu, izostavqa termin “na-
cionalna mawina”. Tako se u Austriji govori o et-
niækim grupama, u Belgiji i Italiji o jeziækim
zajednicama, u Velikoj Britaniji se razmatraju rasne,
jeziæke i etniæke razlike, a u Francuskoj je reæ o re-
gionalnim kulturama. Od 40 zemaqa koje su ælanovi
Saveta Evrope, samo se u 17 koristi termin “na-
cionalna mawina” u etniækom smislu. To su Danska,

Nemaæka, Poqska, Estonija, Letonija, Litvanija, Æeška,
Slovaæka, Rumunija, Maðarska, Slovenija, Moldavija,

OO   PP RR AAVV DD II   II   MM AAWW II NNAA MM AA

- Cedek cedek tirdof - Pravdu, pravdu traþite   kaþe Mojsije okupqenom narodu, nabrajajuœi šta sve
treba æiniti da se u društvu uspostavi pravednost.  Posle su pitali uæenici rabina, zašto je Mojsije
dvaput uzastopce upotrebio reæ “Pravda”. Odgovor je bio   pravda se ne moþe graditi na nepravdi.

Meðutim, svaki dan se sreœemo baš sa pokušajima da se zamaskira nepravda i da se onda taj æin prikaþe
kao æin pravde. Kada je reæ o našoj þivoj rani, o Kosovu i Metohiji, izgleda da je niz maski za nepravdu
dugaæak. Poænimo od toga da se kaþe “…Srbi i druge mawinske zajednice…“. Prvo što se nakon toga
postavqa su pitawa: Šta je to mawina? Ko je to mawina? Gde je to mawina?

Romi – svuda mawina
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Makedonija, Albanija, Ukrajina, Rusija i Hrvatska.
Dakle, sem Danske i Nemaæke, sve ostale zemqe su bile
socijalistiæke, a deo wih nastao je raspadom SSSR-a i
SFRJ.

Znaæi, na pitawe -šta je mawina, u nedostatku uni-
verzalno prihvaœene definicije, koriste se dva pris-
tupa   jedan je da je mawina, u etniækom smislu, deo
nacije na teritoriji druge zemqe i on je mawi od os-
tatka stanovništva, dok je po drugom pristupu to deo
graðana drþave o kojoj je reæ koji ima neke karakteris-
tike   rasne, jeziæke, verske ili etniæke, po kojima se
razlikuje od veœine graðana.

KO SU NACIONALNE MAWINE NA KIM

Iz odgovora  - šta je to mawina
u našem sluæaju, proizlazi i
odgovor na pitawe ko je na-
cionalna mawina kada je reæ o
Kosovu i Metohiji.To su, dakle, Al-
banci, Turci,  Bošwaci, RAE,
Goranci. 

Ako bi se koristila defini-
cija sa politiækim pristupom,
opet bi pripadnici nabrojanih
zajednica bili grupe koje se od
veœine razlikuju po govoru, veri
i etniækoj pripadnosti. Ostaje još
da se odgovori na pitawe   gde je,

na kom prostoru, ta mawina? Mawine koje su pobrojane
nalaze se u Srbiji, jer je Kosovo i Metohija u Srbiji i
po Rezoluciji SB 1244.

Dakle, reœi da su Srbi na Kosovu i Metohiji maw-
ina, mawinska zajednica ne odgovara ni jednom od
principa kojim se rukovode imenovane vlasti na
Kosovu i Metohiji. Svrstavati Srbe u mawinsku zajed-
nicu znaæi davati Kosovu i Metohiji status koji taj deo
nema   to nije nezavisna drþava priznata od Ujedi-
wenih nacija.

Govoreœi u Kembrixu o Kosovu i wegovom uticaju na
meðunarodnu stabilnost3, rumunski politiæar Adrian
Nastase je istakao da se stabilnost ne moþe graditi u
suprotnosti sa meðunarodnim zakonima. Ono što se sada
æini je ohrabrivawe wegove “nezavisnosti”, a to je bilo
i jeste pogrešno iz perspektive meðunarodnog prava.
Meðunarodni pravnici su uopšte prihvatili stav da se
na nacionalne mawine ne moþe primeniti samooprede-
qewe, jer je to rezervisano samo za narode. Jednostavno,
nacionalne mawine nisu priznate kao predmet meðunar-
odnih zakona. Sem toga, koncepcija prava mawina odnosi
se na individualna prava, a ne na kolektivna. 

BEZ PRAVA NA SAMOOPREDEQEWE

“Ali mawine kao takve nemaju pravo samooprede-
qewa. To znaæi da one, u stvarnosti, nemaju pravo na
secesiju, nezavisnost ili udruþivawe sa sliænim gru-
pama u drugim drþavama”   kaþe Rosalyn Higgins4 .

Pri rešavawu kosovskog problema, kako se to sada
zove, izvršen je æitav niz nedoslednosti. Kao prvo,
pozivalo se da je po Ustavu iz 1974. godine KiM bilo
skoro izjednaæeno sa republikama. Ali, i daqe je
vaþilo da su Albanci mawina. Zatim, dolaskom meðu-
narodnih snaga i administracije promewen je smisao
mawina   definisana je mawina u odnosu na brojnost
na KiM, koji nije bio niti je nezavisna drþava. Tako su
Albanci proglašeni za veœinu. Zatim im je omoguœeno
da proglase “nezavisnost”. Ali, ovo je prva maska u
nizu za prikrivawe nepravde.

Šta reœi o broju stanovnika na KiM, gde sveobuh-
vatnog popisa nije bilo od 1981. godine, pa je to poqe
predmet manipulacije u rasponu od 1,800,000
stanovnika do 2,600,0005. Ništa boqe ne stoji ni
situacija oko povratka raseqenih, gde se kao uspeh
navodi cifra od 18,5276 povratnika svih naciomal-
nosti na KiM. Zna se da je i ta cifra preuveliæana,
jer je odrþivost vrlo mala. Po nekima broj povratnika
teško da prelazi 3,000.

Isto vaþi i za podatak da je odrþivost 84%, a
dostavqen je g. Bang Ki Munu. Meðutim, predstavnik
UNHCR-a iz Prištine je javno izrekao da nemaju po-
datke, jer ne mogu da prate, koliko je povratnika na-
pustilo povratniæka mesta i vratilo se natrag u
centralnu Srbiju. Pa ako UNHCR nema podataka, ko je
mogao da da Generalnom sekretaru UN te laþne po-
datke? Za mali broj povratnika opet su krivi sami
IRL, a preœutkuje se da je uzrok u nemawu osnovne sig-
urnosti i bezbednosti, kako to potvrðuju i ameriæki
izvori 7.

Pa onda, šta je sa zauzetom nepokretnom imovinom,
da ne traþimo pokretnu, jer je pokretna i nije na svom
mestu? Neœemo sada ni o crkvama i grobqima,
obesveœenim i razrušenim, ni o tome da nema uh-
vaœenih poæinilaca. I tako redom, a pouzdanog podatka
nema pa nema.

A Mojsija je rekao – PRAVDU, PRAVDU TRAÞITE – ne
moþe se pravda na nepravdi graditi.

Ipak, sva pomenuta maskirawa su nepravda, ma
kakvo im ruho oblaæili.

Pripremio: Branislav Skrobowa

Adrian Nastase

_________________________________
1 Tamara Jovanovic - The Importance and Challenge on the definition of the term - Minority in a Multicultural Europe, Uppsala Universitet
2 Interpreting the Term « National Minority » Mihail Ivanov - Balkanologie Revue d’études pluridisciplinaires, Vol. II, n° 1 | juillet 1998
3  Kosovo and its International Implications for Stability in the EU and NATO Neighbourhood. A Romanian Perspective - Centre of International Studies, University of
Cambridge - (23rd of May 2008)
4 Rosalyn Higgins -  Problems and Process. International Law and How We Use It, Clarendon Press, Oxford, 1996, p.124).
5 UNEMPLOYMENT IN KOSOVO- by Kreshnik Bajraktari March 02, 2007, www.kijacnews.net/vnews/display.v/ART/2007/03/02/45e6c6385a4a0
6 Izvor - UNHCR u Prištini
7 U.S. Department of State -  Country Reports on Human Rights Practices  - 2001 - Federal Republic of Yugoslavia, Released by the Bureau of Democracy, Human
Rights, and Labor, March 4, 2002



U  mnogobrojne aktivnosti, kojim se udruþewe za
pomoœ raseqenim licima “Zaviæaj za povratak” iz
Kragujevca bavi, jeste i povremena organizacija
“Idi-vidi” poseta mestima na Kosovu i Metohiji.
Ove aktivnosti se sprovode uz logistiæku podršku
UNHCR-a i Danskog saveta za izbeglice. U jednu od
takvih poseta “Zaviæaj za povratak” je, poæetkom
decembra meseca, poveo IRL iz sela Kuœice ili kako
ga oni zovu Strmac, u opštini Srbica u Drenici. 

BARIKADE NA PUTU

Na putu do sela, uz mnogobrojnu pratwu, posetioce
- raseqene doæekuje na brzinu postavqena barikada od
kamewa i grawa. Pripadnici KPS-a koji su se nalazili
na æelu kolone, ubrzano su pokušali da rašæiste put,
kako raseqena lica, koja su zauzimala sredinu kolone
ne bi videla postavqene barikade i uznemirila se.
No, posetiocima, IRL iz Kuœica, to nije predstavqalo
problem, jer su bili nadomak svojih domova i þeqno
oæekivali prve ruševine kuœa, poseæene voœwake i
opustošena poqa.

Koncept dokument projekta za povratak u selo
Kuœice je uraðen od strane meðunarodne organizacije

LWF, a usvojen je na sastanku ORG Srbica i Centralnom
mehanizmu za razmatrawe projekata u Prištini još
2007. godine. Od usvajawa na ORG, više se o povratku
u selo nije govorilo, iako raseqeni i daqe ostaju pri
ævrstom stavu da se vrate na svoja ogwišta. Tim
povodom upravo je i organizovana ova “Idi-vidi”
poseta.

NI GROBOVA NEMA 

Poseta grobqu izaziva šok i qutwu, naroæito kod
posetioca koji prvi put dolaze da obiðu grobove svojih
najmilijih. Grobovi su tu negde, ali ih nema. Nema
imena, nema ploæa. Korov izrastao do neba, drveœe sve
prekrilo. Ipak, duše onih koji su došli su mirnije
nakon paqewa sveœa na neobeleþenim grobovima.

Više nije ni bitno na æijem, ionako su svi wihovi, kao
što su wihova i spaqena ogwišta i porušene kuœe.

Kao što priliæi dobrim domaœinima, pred-
stavnici opštine Srbica, su srdaæno doæekali svoje
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U ORGANIZACIJI UDRUÞEWA “ZAVIÆAJ ZA POVRATAK” I DANSKOG SAVETA ZA

IZBEGLICE  RASEQENI POSETILI  SELO KUŒICE U OPŠTINI SRBICA
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Ovde su se nekada nalazile kuœe

OKRUGLI STO U KRAGUJEVCU

ZAPOŠQAVAWE INTERNO RASEQENIH LICA

Poæetkom meseca u Kragujevcu je odrþan okrugli sto na temu “ Zapošqavawe interno raseqenih lica”, u or-
ganizaciji “Grupe 484”, a podrþan je od UNDP-a i UNHCR-a Srbija. Uæesnici okruglog stola, direktori Na-
cionalnih sluþbi za zapošqavawe Kragujevca, Jagodine i Paraœina, poverenici za raseqena lica i
izbeglice, predstavnici NVO koji se bave pitawima IRL, kao i predstavnik Regionalne privredne komore
Šumadije i predstavnici udruþewa “Zaviæaj za povratak” i “Nova nada”, razmenili su iskustva u postupawu
u procesu zapošqavawa raseqenih u oblasti javnih radova. Poseban osvrt je dat na nadoknadu koju jedan deo
IRL prima preko Nacionalnih sluþbi za zapošqavawe i Ministarstva za Kosovo i Metohiju.
Otvoren je niz pitawa, na koja œe odgovori, nadamo se biti dati u periodu koji predstoji.
Jedno je sigurno: Problema je mnogo, a predloga i voqe za rešewem vrlo malo.

Grobqe u Kuœicama
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dojuæerašwe sugraðane i uqudno ih pozvali da se
vrate. Istakli su da opština nema para, ali da œe
uæiniti sve da se sredstva pronaðu i desi povratak.
IRL, nezadovoqna, nerealnim prikazivawem stawa,
oštro su reagovala na to zašto im se ne oslobaða
uzurpirana imovina i zašto se prikriva nebezbedno
stawe, kada je na putu do sela bila postavqena
barikada.  “Nije vaqda barikada znak dobre bezbed-
nosne situacije”, zapitao je Mladen Milenkoviœ,
jedan od raseqenih.

POSETA DEVIÆU 

Meštani ovih krajeva, kada god su u poseti
Drenici, ne propuste da posete manastir Deviæ. Sveto
mesto za sve putnike namernike. Tako je bilo i ovoga

puta. U manastir mogu samo vernici pravoslavne
veroispovesti. Ostali ostaju ispred kapije. Nije to
uvek bilo tako. Na to je monahiwe naterala muka i
briga za bezbednost, jer pouæeni dogaðajima iz marta
2004. godine, ne veruju više nikome.

I ponovo se vraœaju u morawe. Na Kosovu, u Kuœi-
cama im je mesto, ali kako se vratiti, kada za wih niko
nema razumevawa. A zima je na pragu. Naþalost,
proœiœe još mnogo zima pre povratka i mnogi od ovih

qudi tadaviše neœe biti meðu þivima. Ostaje nada da
œe se, moþda jednog dana, vratiti wihovi potomci .

Tekst i fotografije: Dosta Paliœ

SINAJE SE KONAÆNO VRAŒA

U organizaciji Zaviæaja za povratak, grupa od 18 IRL iz sela Sinaja u opštini Istok, krajem decembra,
posetila je svoje selo. 
Projekat povratka u Sinaje uraðen od strane Evropske perspektive i Zaviæaja za povratak, usvojen je na Cen-
tralnom mehanizmu za razmatrawe projekata u septembru 2007. godine. Krajem iste godine, komisija za
odobravawe finansirawa odluæuje da u buxetu Vlade Kosova za 2008. godinu odvoji prvi deo sredstava za fi-
nansirawe projekta povratka u Sinaje. 
Obaveštewe da œe povratak u Sinaje biti moguœ jer za prvu fazu ima sredstava, je dobijeno u februaru
mesecu 2008. godine. Prvi koraci se, naþalost, dešavaju tek sada u decembru mesecu, kada je sneg prekrio
imawa i dvorišta gde bi trebalo graditi kuœe. 
Neviðena je bila borba da se sa projektom krene jer su postojale barijere, koje su spoqa nevidqive, ali su
vrlo jake, jer kako objasniti da sredstva namewena za realizaciju ovog projekta leþe na raæunu Ministarstva
za zajednice i povratak od februara meseca, a da se projekat ne pokreœe. Zahvaqujuœi izuzetnom naporu pred-
stavnika Zaviæaja za povratak, mnogobrojnim sastancima Doste Paliœ, direktorke Udruþewa sa pred-
stavnicima Ministarstva za povratak i opštine Istok kao i izuzetnom angaþovawu lidera sela, Radisavu
Maksimoviœu, povratak œe se ipak desiti. Krajem decembra raseqeni su oznaæili mesta gde ce  poæeti iz-
gradwa wihovih kuœa.
Projekat finansira Vlada Kosova, a implementira ga Ministarstvo za zajednice i povratak u saradwi sa
grækom NVO Evropska perspektiva i udruþewem Zaviæaj za povratak.
Šire o ovoj poseti i procesu povratka u Sinaje, izvestiœemo vas u nekom od narednih brojeva Unija INFO.

Pogled na komšijske kuœe

Susret sa monahiwom u manastiru Deviæ
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Pored umreþavawa, drugi osnovni ciq UNDP-a je
da pruþi podršku u jaæawu buduœeg partnerstva
lokalnih nevladinih organizacija sa centralnim i
lokalnim drþavnim ustanovama, koje za ciq imaju un-
apreðewe postojeœih uslova þivota raseqenih, uzima-
juœi u obzir wihove prioritete i potrebe. Projekat
takoðe pruþa podršku reviziji Nacionalne strategije
za rešavawe problema izbeglica i interno raseqenih
lica i aktivno uæešœe udruþewa IRL u tom procesu. 

RAZMENA ISKUSTAVA

U toku dvodnevnog rada, predstavnici šesnaest
udruþewa raseqenih, predstavili su svoja iskustva iz
oblasti asistencije raseqenima, a u ciqu nastavka
zagovarawa u pomagawu i direktnoj pomoœi u pobo-
qšawu standarda i þivotnih uslova raseqenih lica,
kako u Crnoj Gori, tako na prostorima Kosova i Meto-
hije i centralne Srbije. U okviru projekta UNDP je
omoguœio organizacijama da projektnim predlozima
predvide prekvalifikaciju i osposobqavawe rase-
qenih za dohodovne aktivnosti, kao i dodelu mawih
grantova (bespovratne pomoœi) za zapoæiwawe sop-
stvenog biznisa. Veœi broj organizacija je u okviru
projekta omoguœio jednom broju najuspešnijih po-
laznika trajno angaþovawe (zaposlewe). Iako su fi-
nansijska sredstva, a samim tim i broj obuhvaœenih
korisnika, skromna, projekat predstavqa doprinos
poboqšawu finansijskog poloþaja jednog broja IRL i
moguœnost za nastavak sliæne aktivnosti u narednom
periodu sa veœim brojem korisnika. 

INFORMACIJOM DO BOQIH USLOVA 

Znaæajan doprinos udruþewima za daqi rad na
poboqšawu uslova þivota raseqenih predstavqa
povezivawe sa Nacionalnim sluþbama zapošqavawa.
U okviru svog projektnog predloga, udruþewe “Sveti
Spas” interno raseqenim licima pruþa moguœnost da
kroz boqe informisawe o aktuelnim fondovima i
programima koji su nameweni ovoj populaciji podigne
nivo svesti o pitawima koji se tiæu poboqšawa uslova
wihovog þivota. Ciq projekta je doprinos poboqšawu
þivotnih uslova IRL informisawem o povlasticama u
oblasti zapošqavawa i obrazovawa koje se nude u Sr-
biji kao instrumenti za wihovu lokalnu integraciju
do stvarawa uslova za povratak. Projekat œe se reali-
zovati kroz medijsko informisawe (radio, televizija,
internet), direktan rad sa korisnicima na terenu i u

kancelariji Udruþewa (javne prezentacije, pravno
savetovawe, upotreba raæunara i interneta od strane
IRL), distribuciju informativnog i edukativnog ma-
terijala (lifelti, plakati, brošure). Za potrebe adek-
vatnog informisawa raseqenih, u kancelariji
udruþewa œe biti na raspolagawu raæunari sa stalnom
internet vezom i linkom sa Nacionalnom sluþbom za-
pošqavawa. 

PRAVNA POMOŒ

Pravna pomoœ œe se pruþati kako u prostorijama
udruþewa, tako i na terenu i putem elektronske pošte.
Saradnici udruþewa œe u toku trajawa projekta
pratiti ponude o aktuelnim fondovima i programima
koje pruþa drþava, meðunarodne i lokalne nevladine
organizacije i o istima obaveštavati raseqene putem
medija i u direktnim kontaktima.

Ovakvim pristupom prema lokalnim udruþewima
koja se bave pomoœi raseqenima, UNDP prepoznaje da
su udruþewa interno raseqenih lica kquæna za
olakšavawe dijaloga izmeðu interno raseqenih lica
i lokalne vlasti u mestu boravka, kao i izmeðu rase-
qenih i potencijalnih povratnika sa opštinama u
pokrajini Kosovo pod kontrolom UN. UNDP predviða
da œe udruþewa iz mreþe koju podrþava, nastaviti da
rade kao sve vaþniji partner lokalnih i centralnih
organa vlasti, kao i meðunarodne zajednice, u is-
puwavawu potreba raseqenih, kroz koordinisan
pristup svim raseqenim licima širom regiona, a
igraœe i kquænu ulogu u prevenciji daqeg raseqavawa,
odrþivosti povrataka i reintegraciji u mesta porekla,
kao i privremenim procesima integracije u mestima
raseqewa.                       Tekst i foto: Zlatko Mavriœ
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U organizaciji Razvojnog programa Ujediwenih nacija-Srbija (UNDP), poæetkom decembra meseca, orga-
nizovan je regionalni trening, na kojem su pored ælanica Unije prezentaciju imale i lokalne nevladine
organizacije iz UNDP mreþe (LNVO Zora-Berane, Kosmet-Sutomore, Ogwište-Podgorica, Promocom-
Peœ/Deæani, Þenski romski centar-Lazarevac, Novi svet-Beograd. Trening predstavqa nastavak ak-
tivnosti UNDP-ja na jaæawu kapaciteta lokalnih nevladinih organizacija (Udruþewa graðana), kao bi
ona bila u stawu da na vreme i ispravan naæin odgovore na neposredne potrebe raseqenih lica, i da obezbede
odrþivost udruþewa u fokusu razvoja. 

Uæesnici treninga



ÆESTITKA

23

Svim interno raseqenim licima, Svim interno raseqenim licima, 

æitaocima i saradnicima,æitaocima i saradnicima,

patrnerima i donatorima,patrnerima i donatorima,

þelimo sreœnu þelimo sreœnu 
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Ælanice Unije

LENART KOCALAINEN, PREDSTAVNIK UNHCR-A U SRBIJI

NAJBOQE ŠTO SE DOGODILO U 2008.

JE ONO ŠTO SE NIJE DOGODILO

- Vi znate da smo se svi plašili da œe doœi do pokretawa stanovništva sa
Kosova, zbog tamošwih politiækih dogaðawa na poæetku godine. Do toga, na sreœu,
ipak nije došlo. Naþalost, nismo napravili nikakav napredak u pogledu povratka.
Naprotiv, vratilo se mnogo mawe qudi nego prošlih godina. To ne znaæi da mi
neœemo da nastavimo da ulaþemo napore, u saradwi sa vlastima Republike Srbije,
da na ovom poqu u 2009. godini ostvarimo veœi napredak istakao je Lenart Ko-
calainen, na novogodišwem prijemu UNHCR-a.

Na skupu kome su prisustvovali predstavnici Vlade Srbije, meðuarodnih i lokalnih
nevladinih organizacija, predstavnici medija koji prate rad UNHCR-a i drugi, Ko-
calainen je naveo da je vrlo bitno da Vlada Srbije fokusira paþwu na pomoœ IRL koja
þive u centralnoj Srbiji i ne þele ili ne mogu da se vrate na Kosovo.

„U tom kontekstu moþemo da kaþemo da su najteþe pogoðeni Romi IRL sa Kosova. Ove godine smo uæinili mnogo
napora da pomognemo u rešavawu wihovih problema. Uveliko radimo i na procesu civilne registracije ove populacije,
odnosno dobijawa osnovnih liænih dokumenata. U tom pogledu imamo izvanrednu saradwu sa Ministarstvom za mawin-
ska i qudska prava. Þelim da istaknem da je naš utisak da sadašwa Vlada ulaþe mnogo više napora da se reše mnogo-
brojni problemi Roma, a na sebe je tu obavezu preuzeo i tim UN u Srbiji“, rekao je Kocalainen.

Naglasio je da Predstavništvo UNHCR-a u Srbiji ima jako dobre odnose sa Komesariijatom za izbeglice, Min-
istarstvom za KiM, kao i sa potpredsednikom Vlade Srbije Jovanom Krkobabiœ i ministrom za qudska i mawinska
prava Svetozarom Æipliœem.

„U drugoj polovini ove godine pitawe izbeglica iz BiH i
Hrvatske je vraœeno na dnevni red. U drugoj nedeqi decembra, pot-
predsednik srpske Vlade g. Krkobabiœ, susreo se u Þenevi sa visokim
komesarom za izbeglice i postignut je potpuni sporazum u pogledu
problema izbeglica. Dogovoreno je da se u potpunosti poštuju indi-
vidualna prava izbeglica iz Hrvatske, a visoki komesar za izbeglice
preuzeo je na sebe obavezu da mobilizira fondove, odnosno sredstva
za lokalnu integraciju izbeglica u Srbiji. U protekloj godini imali
smo veœu podršku donatora nego u 2007. i 2006. godini i vrlo smo
zahvalni EU i SAD koji su nam pruþili dodatna sredstva. Posebno
sam zadovoqan našom saradwom sa Fondacijom Divac koja je

uloþila napor i obezbedila skoro milion dolara za kupovinu 70 kuœa za izbeglice i raseqene“, zakquæio je Kocalainen
dodajuœi da þeli da se zahvali i predstavnicima vlade i civilnog društva i svima drugima na dosadašwoj i buduœoj
saradwi, a sve u ciqu veœe pomoœi izbeglicama i raseqenim licima u rešavawu wihovih mnogobrojnih problema u
predstojeœoj 2009. godini. 

Þeqko Ðekiœ




